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どゎざぎぐばぐぜÄどばゎぢ ぢ づでざぐぞずぐ ざ づでぢぎゐげぐ 
 

ぜíüóÖí ó½ññö ïñëöóâó¡íö ïÜÜöçñöïöçó　 öëñßÜçíÖó　½ ßñ£ÜäíïÖÜïöó ó 
~¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖÜú ïÜç½ñïöó½Üïöó, ç▲ÑíÖÖ▲ú ÜëÇíÖÜ½ äÜ ïñëöóâó¡í-
îóó äëÜÑÜ¡îóó "どぎでど-ゎづばぢぢ" Ç. ぜÜï¡çí. 
 
 

ぢëÜó£çÜÑóöñ¿á - だんだ "ゑñïöí", 610035, づÜïïó　, Ç. とóëÜç, 
Ü¿. ぢëÜó£çÜÑïöçñÖÖí　, 24 

 
ぜíüóÖí ïöóëí¿áÖí　 íçöÜ½íöóôñï¡í　 ß▲öÜçí　 ½ÜÑñ¿ó: 

どぞゐ-6びゑ Candy GO 4 1064 D – 07S № 31002166___________  

どぞゐ-6びゑ Candy GO 4 1264 D – 07S № 31002165___________  

(ç ÖÜ¢ÖÜú Çëíâñ äëÜïöíçóöá ÖÜ½ñë ½íüóÖ▲) 

ïÜÜöçñöïöçÜñö öñêÖóôñï¡ó½ Üï¿Üçó　½ どば 5156-002-46092527-2005 
 

がíöí ç▲äÜï¡í " __ " ____________ 20 ___ Ç. 
 

ぷöí½ä だどと (¡¿ñú½Ü äëóñ½àó¡í) 

 

ぢëÜÑíÖí _________________________________________________________________  
(Öíó½ñÖÜçíÖóñ öÜëÇÜ0àñú ÜëÇíÖó£íîóó, íÑëñï) 

ぢëÜÑíçñî ________________________________________________________________  

 (ぱ.ご.だ.) (äÜÑäóïá) 

 

ぷöí½ä がíöí "____"_____________20____Ç. 
づñ½ÜÖöÖÜñ äëñÑäëó　öóñ, ÜïÜàñïöç¿　0àññ ÜïöíÖÜç¡Ü, ÇíëíÖöóúÖ▲ú ëñ½ÜÖö ó ïñëçóï-
ÖÜñ Üßï¿Ü¢óçíÖóñ ½íüóÖ▲: 

________________________________________________________________________ 
(Öíó½ñÖÜçíÖóñ äëñÑäëó　öó　, íÑëñï, öñ¿ñâÜÖ) 

 
 

 
 



  

づぢごぎでゐゎぜíぐぞ! 
 
ぢëóÜßëñö　 ~öÜ ïöóëí¿áÖÜ0 ½íüóÖÜ Candy, ゑ▲ 
ëñüó¿ó Öñ óÑöó Öí ¡Ü½äëÜ½óïï: ゑ▲ äÜ¢ñ¿í¿ó 
¿Üôüññ. 
 
ぱóë½í Candy ëíÑí äëñÑ¿Ü¢óöá ゑí½ ~öÜ ÖÜçÜ0 
ïöóëí¿áÖÜ0 ½íüóÖÜ - ä¿ÜÑ ½ÖÜÇÜ¿ñöÖóê ÖíÜôÖÜ-
óïï¿ñÑÜçíöñ¿áï¡óê ëíßÜö ó äëóÜßëñöñÖÖÜÇÜ Öí 
ë▲Ö¡ñ, ç öñïÖÜ½ ¡ÜÖöëí¡öñ ï äÜöëñßóöñ¿ñ½, Üä▲-
öí. 
 
ゑ▲ ç▲ßëí¿ó ¡íôñïöçÜ, ÑÜ¿ÇÜçñôÖÜïöá ó üóëÜ¡óñ 
çÜ£½Ü¢ÖÜïöó, ¡ÜöÜë▲ñ ゑí½ äëñÑÜïöíç¿　ñö ~öí 
ïöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí. 
 
とëÜ½ñ öÜÇÜ, Candy äëñÑ¿íÇíñö ゑí½ üóëÜ¡Ü0 
Çí½½Ü ~¿ñ¡öëÜß▲öÜçÜú öñêÖó¡ó: ïöóëí¿áÖ▲ñ ½í-
üóÖ▲, äÜïÜÑÜ½ÜñôÖ▲ñ ½íüóÖ▲, ïöóëí¿áÖ▲ñ 
½íüóÖ▲ ï ïÜü¡Üú, ¡ÜêÜÖÖ▲ñ ä¿óö▲, ½ó¡ëÜçÜ¿-
ÖÜç▲ñ äñôó, ÑÜêÜç¡ó, çíëÜôÖ▲ñ äíÖñ¿ó, êÜ¿Ü-
Ñó¿áÖó¡ó, ½ÜëÜ£ó¿áÖó¡ó. 
 
でäëÜïóöñ Ü ゑíüñÇÜ äëÜÑíçîí äÜ¿Ö▲ú ¡íöí¿ÜÇ 
äëÜÑÜ¡îóó âóë½▲ Candy. 
 
ぢëÜïó½ ゑíï çÖó½íöñ¿áÖÜ Ü£Öí¡Ü½óöáï　 ï äëñÑÜ-
äëñ¢ÑñÖó　½ó, ïÜÑñë¢íàó½óï　 ç ~öÜú óÖïöëÜ¡-
îóó, ¡ÜöÜë▲ñ ÑíÑÜö ゑí½ çí¢Ö▲ñ ïçñÑñÖó　, ¡í-
ïí0àóñï　 ßñ£ÜäíïÖÜïöó, ÜïöíÖÜç¡ó, ~¡ïä¿Üíöí-
îóó ó Üßï¿Ü¢óçíÖó　, Öñ¡ÜöÜë▲ñ äÜ¿ñ£Ö▲ñ ïÜçñ-
ö▲ äÜ ¿Üôüñ½Ü óïäÜ¿á£ÜçíÖó0 ½íüóÖ▲. 
 
ゐñëñ¢ÖÜ êëíÖóöñ ~öÜ ¡Öó¢¡Ü óÖïöëÜ¡îóú Ñ¿　 äÜ-
ï¿ñÑÜ0àóê ¡ÜÖïÜ¿áöíîóú. 
 
ぢëó ÜßàñÖóó ï âóë½Üú Candy ó¿ó ï ññ ïäñîóí-
¿óïöí½ó äÜ öñêÖóôñï¡Ü½Ü Üßï¿Ü¢óçíÖó0 äÜïöÜ-
　ÖÖÜ ïï▲¿íúöñïá Öí ½ÜÑñ¿á ó ÖÜ½ñë G (ñï¿ó öí-
¡ÜçÜú ó½ññöï　). ぢëí¡öóôñï¡ó, ïï▲¿íúöñïá Öí 
çïñ, ôöÜ ïÜÑñë¢óöï　 ç öíß¿óô¡ñ. 
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 ぢАづАゎづАぱ 

ぢがぜゐゎぜぐだざぐ  

ゑçñÑñÖóñ  

だßàóñ ïçñÑñÖó　  1 

ゎíëíÖöó　 2 

ぜñë▲ ßñ£ÜäíïÖÜïöó 3 

どñêÖóôñï¡óñ êíëí¡öñëóïöó¡ó 4 

ぢÜë　ÑÜ¡ ÜïöíÖÜç¡ó 5 

だäóïíÖóñ ¡Ü½íÖÑ 6 

どíß¿óîí äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó 7 

ゑ▲ßÜë äëÜÇëí½½ 8 

がÜ£íöÜë Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç 9 

どóä ßñ¿á　 10 

でöóë¡í 11 

ぶóïö¡í ó ÜêÜÑ £í ½íüóÖÜú 12 

ぞñóïäëíçÖÜïöó, óê äëóôóÖ▲ ó ÜïöëíÖñÖóñ 
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ぢАづАゎづАぱ 1 

 
 

ぢゑぺざぐ どゎぐぎぐだざí 
 
ぢëó äÜ¡Üä¡ñ ÜßñÑóöñïá, ôöÜß▲ ï ½íüóÖÜú 
ß▲¿ó: 
 
A) ごぞでどづばとぴごé ぢだ Äとでぢずばんどんぴごご ぞん 
づばででとだぜ éげぼとぎ; 
 
B) んがづぎでん でずばぐゐ どぎびぞごぶぎでとだゎだ だゐ-
でずばぐごゑんぞごé; 
 
C) でぎづどごぱごとんど ゎんづんぞどごご; 
 
D) げんゎずばぷとご; 
 
E) ぐぎでどとだぎ ばでどづだざでどゑだ がずé げんゎごゐん 
でずごゑぞだゎだ ぷずんぞゎん; 
 
F) ぞんずごゑぞだざ ぷずんぞゎ; 
 
G) Äどごとぎどとん で がんぞぞぼぜご ぢだ とずんででば 
ぜんぷごぞぼ. 
 
 
 
 

ぴでゐだざばぐ ざぴ 

 
ぢëÜçñëáöñ ÜöïÜöïöçóñ äÜçëñ¢ÑñÖóú ½íüó-
Ö▲ äëó öëíÖïäÜëöóëÜç¡ñ. ぢëó óê ÜßÖíëÜ¢ñ-
Öóó Üßëíàíúöñïá ç îñÖöë öñêÜßï¿Ü¢óçíÖó　 
Candy. 
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ぢАづАゎづАぱ 2 

 

がゐでゐだばざí 
 

でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí ïÖíß¢ñÖí ÇíëíÖöóúÖ▲½ 
ïñëöóâó¡íöÜ½, ¡ÜöÜë▲ú äÜ£çÜ¿　ñö ゑí½ ßñï-
ä¿íöÖÜ äÜ¿á£Üçíöáï　 Üï¿ÜÇí½ó öñêÖóôñï¡ÜÇÜ 
ïñëçóïí, £í óï¡¿0ôñÖóñ½ Üä¿íö▲ £í ç▲£Üç, ç 
öñôñÖóñ 1 ÇÜÑí ïÜ ÑÖ　 äÜ¡Üä¡ó. 
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ぢАづАゎづАぱ 3 

 

ぞぐでぽ ゑぐごぢづゐどだぢどばざ 
 
ゎだざぞゐだざぐ! 
づïú Çö¢î äë¢ïßôú、î ëä üúöÜ¿¢ ú äçö½â£úÇß-
Üú　 öÜúïß½~Üä¡ ÖßàúÜá: 

 

• ç▲Öáöñ çó¿¡Ü ó£ ëÜ£ñö¡ó; 

• äñëñ¡ëÜúöñ ¡ëíÖ äÜÑíôó çÜÑ▲; 

• Candy ÜïÖíàíñö çïñ ïçÜó ½íüóÖ▲ ¡íßñ¿ñ½ ï 
£í£ñ½¿ñÖóñ½. 
ばßñÑóöñïá ç öÜ½, ôöÜ ïñöá ~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　 ó½ññö 
£í£ñ½¿　0àóú äëÜçÜÑ, ç äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ Üßëí-
àíúöñïá ¡ ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲½ ïäñîóí¿óïöí½. 
 

げÖí¡  Ü¡í£▲çíñö, ôöÜ ½íüóÖí ïÜÜöçñöïöçÜñö 

öëñßÜçíÖó　½ ñçëÜäñúï¡óê ïöíÖÑíëöÜç, 73/23/でぎぎ 
ó 89/336/でぎぎ, ç Ñí¿áÖñúüñ½ £í½ñÖñÖÖ▲ê ïÜÜö-
çñöïöçñÖÖÜ ëñÇ¿í½ñÖöí½ó 2006/95/でぎ ó 
2004/108/でぎ ï ó£½ñÖñÖó　½ó ó ÑÜäÜ¿ÖñÖó　½ó ¡ 
Öó½. 

• Öñ äëó¡íïíúöñïá ¡ ½íüóÖñ ç¿í¢Ö▲½ó ëÜ¡í½ó 
ó¿ó ÖÜÇí½ó; 

• Öñ äÜ¿á£Üúöñïá ½íüóÖÜú, ñï¿ó ゑ▲ ëí£Üö▲; 

• Öñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 äÜ¿á£Üçíöáï　 ÜÑ¿óÖóöñ¿　-
½ó çÜ ç¿í¢Ö▲ê äÜ½ñàñÖó　ê; 
 

ゎだざぞゐだざぐ! 
ゎä Çï¢Ö、 öÜúï¿ú Çäñß Öä£¢Ü ÜßÑï¢ÇßÜ~ö、 ñä 
90°ど. 

 
• äñëñÑ öñ½, ¡í¡ Üö¡ë▲öá ÑçñëîÜ, ÜßñÑóöñïá ç 
ÜöïÜöïöçóó çÜÑ▲ ç ßíëíßíÖñ. 

 



  • Öñ äÜ¿á£Üúöñïá öëÜúÖó¡í½ó ó äñëñêÜÑÖó¡í½ó; 
 • Öñ äÜ£çÜ¿　úöñ Ññö　½ ó¿ó Öñ¡Ü½äñöñÖöÖ▲½ 
¿óîí½ äÜ¿á£Üçíöáï　 ½íüóÖÜú ßñ£ ゑíüñÇÜ Öí-
ß¿0ÑñÖó　; 

 • Öñ ö　Öóöñ £í äóöí0àóú ¡íßñ¿á ó¿ó £í ïí½Ü 
½íüóÖÜ, ôöÜß▲ ç▲ÖÜöá çó¿¡Ü ó£ ëÜ£ñö¡ó; 

 • Öñ Üïöíç¿　úöñ ½íüóÖÜ äÜÑ çÜ£Ññúïöçóñ½ íö-
½ÜïâñëÖ▲ê 　ç¿ñÖóú (ÑÜ¢Ñá, äë　½▲ñ ïÜ¿ÖñôÖ▲ñ 
¿Üôó ó ö.Ñ.); 

 • äëó äñëñ½ñàñÖóó ½íüóÖ▲ Öñ äÜÑÖó½íúöñ ññ 
£í ëÜô¡ó Üäëíç¿ñÖó　 ó¿ó £í ÑÜ£íöÜë Ñ¿　 ½Ü0-
àóê ïëñÑïöç. ぢëó äñëñçÜ£¡ñ ¿0¡ Öñ ÑÜ¿¢ñÖ Üäó-
ëíöáï　 Öí öñ¿ñ¢¡Ü; 
 
ゎß£Üä! 
ぢëó ÜïöíÖÜç¡ñ ½íüóÖ▲ Öí ¡ÜçëÜç▲ê äÜ¡ë▲öó　ê 
ÜßñÑóöñïá, ôöÜ çñÖöó¿　îóÜÖÖ▲ñ Üöçñëïöó　 ç Üï-
ÖÜçíÖóó ½íüóÖ▲ Öñ £í¡ë▲ö▲ çÜëïÜ½. 
 • äÜÑÖó½íúöñ ½íüóÖÜ çÑçÜñ½, ¡í¡ äÜ¡í£íÖÜ Öí 
ëóïÜÖ¡ñ; • ñï¿ó ½íüóÖí ëíßÜöíñö Öñäëíçó¿áÖÜ ó¿ó ç▲-
ü¿í ó£ ïöëÜ　, ç▲¡¿0ôóöñ ½íüóÖÜ, äñëñ¡ëÜúöñ 
äÜÑíôÜ çÜÑ▲ ó Öñ äÜ¿á£Üúöñïá ñ0; 
 
が¿　 çÜ£½Ü¢ÖÜÇÜ ëñ½ÜÖöí Üßëíàíúöñïá öÜ¿á¡Ü ç 
îñÖöë öñêÜßï¿Ü¢óçíÖó　 Candy ó öëñßÜúöñ óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　 ÜëóÇóÖí¿áÖ▲ê £íäôíïöñú. 
 

だßïâà¢Üú¢ Çáà¢â¿ßóßÜÜáî Üï¢çäÇßÜú¡ Öä-
£¢Ü ëïúÇ¢öÜú ¿ ëä½äÖ¿¢ ÖßàúÜá. 

 • ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó £í½ñÖ▲ äóöí0àñÇÜ ¡íßñ-
¿　 Üßëíàíúöñïá ç ï¿Ü¢ßÜ öñêÖóôñï¡ÜÇÜ Üßñïäñ-
ôñÖó　. 
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ぢАづАゎづАぱ 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

ばぐぴだざぷぐどずざぐ ぴゐでゐずばぐでざどばざずざ   

げíÇëÜ£¡í (ïÜêÜÇÜ ßñ¿á　) ¡Ç 6 

ぞíäë　¢ñÖóñ ç ïñöó ゑ 220-240 

ぢÜöëñß¿　ñ½í　 ½ÜàÖÜïöá ゑö 2150 

ぢÜöëñß¿ñÖóñ ~ÖñëÇóó (äëÜÇëí½½í 90°で) ¡ゑö⋅ô 1,8 

Ä¿ñ¡öëóôñï¡óú äëñÑÜêëíÖóöñ¿á ん 10 

ぞÜë½í¿áÖ▲ú ÜëÜçñÖá çÜÑ▲ ¿ 6…15 

がíç¿ñÖóñ ç ÇóÑëíç¿óôñï¡Üú ïóïöñ½ñ ぜぢí 
Min. 0,05 
Max. 0,8 

で¡ÜëÜïöá çëíàñÖó　 îñÖöëóâÜÇó 
Üß/½óÖ 

で½. öíß¿óô¡Ü ï öñê-
Öóôñï¡ó½ó êíëí¡öñ-
ëóïöó¡í½ó Öí ½íüóÖñ 
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ぢАづАゎづАぱ 5  

づぢでíぎぢず ぱどばゐだぢゎずざ
ぢÜ½ñïöóöñ ½íüóÖÜ çß¿ó£ó ½ñïöí ññ óïäÜ¿á£Üçí-
Öó　 ßñ£ äÜÑïöíç¡ó ó Üäí¡Üç¡ó. 

 

ぢñëñëñ¢áöñ ä¿íïö½íïïÜç▲ú êÜ½Üö. がñúïöçÜúöñ 
ÜïöÜëÜ¢ÖÜ, ôöÜß▲ Öñ äÜçëñÑóöá ü¿íÖÇ ó ~¿ñ¡-
öëóôñï¡óú äëÜçÜÑ. 

 
 

だö¡ëÜöóöñ 4 çóÖöí (ん) Öí £íÑÖñú ïöñÖ¡ñ ó ó£ç¿ñ-
¡óöñ 4 ëíïäÜëÖ▲ñ çöÜ¿¡ó (ゑ). 

 

 

げíÇ¿Üüóöñ 4 Üöçñëïöó　 ïäñîóí¿áÖ▲½ó £íÇ¿Üü¡í-
½ó. ゑ▲ ÖíúÑñöñ óê ç äÜ¿ó~öó¿ñÖÜçÜ½ äí¡ñöñ ï 
óÖïöëÜ¡îóñú. 

 
ゎだざぞゐだざぐ!  
だ¢ äöÜßÇ½、¡Ü¢ 0½¢Ö¢ÜÜá âëß¿äÇ¿ú ñ¢Ü、Ö 
ñ½、 úÑï. 
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ぢëóïÜñÑóÖóöñ Öí¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ¡ çÜÑÜäëÜ-
çÜÑÖÜ½Ü ¡ëíÖÜ ó ¡ ½íüóÖñ. 
 
ぜíüóÖí ÑÜ¿¢Öí ß▲öá äÜÑ¡¿0ôñÖí ¡ óïöÜôÖó¡Ü 
çÜÑÜïÖíß¢ñÖó　 ï äÜ½Üàá0 ¡Ü½ä¿ñ¡öí ÖÜç▲ê 
ü¿íÖÇÜç, ïöíë▲ñ óïäÜ¿á£Üçíöá Öñ¿á£　. 
 

ゎだざぞゐだざぐ! 
だ¢ äÜ¿ïáÇß¡Ü¢ ÇäñäëïäÇäñÜá¡ ¿ïßÜ. 

 
 

ぢëóÑçóÖáöñ ½íüóÖÜ ¡ ïöñÖñ, Üßëíàí　 çÖó½íÖóñ 
Öí öÜ, ôöÜß▲ ÜöïÜöïöçÜçí¿ó äñëñÇóß▲, £í¢ó½▲ 
ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí, £í¡ëñäóöñ ü¿íÖÇ Öí ¡ëí0 ëí¡Ü-
çóÖ▲ ó¿ó ¿Üôüñ ç ¡íÖí¿ó£íîóÜÖÖÜú öëÜßñ ï ½ó-
Öó½í¿áÖÜú ç▲ïÜöÜú ÖíÑ ÜëÜçÖñ½ äÜ¿í 50 ï½ ó 
Ñóí½ñöëÜ½ ßÜ¿áüñ Ñóí½ñöëí ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí. 
 
 
 
ゑ ï¿Üôíñ ÖñÜßêÜÑó½Üïöó óïäÜ¿á£Üúöñ ¢ñïö¡Üñ 
ÜïöëÜúïöçÜ Ñ¿　 ïÇóßí ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí. 
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ばïöíÖÜçóöñ ½íüóÖÜ äÜ ÜëÜçÖ0 ï äÜ½Üàá0 ôñö▲-
ëñê ÖÜ¢ñ¡. 
 
 
a. づí£ß¿Ü¡óëÜúöñ çóÖö ÖÜ¢¡ó, Üï¿íßóç Çíú¡Ü. 
 
b. ゑëíàí　 ÖÜ¢¡ó, ÜöëñÇÜ¿óëÜúöñ ç▲ïÜöÜ ç▲êÜÑí 
ÖÜ¢ñ¡ ÑÜ ÜïöíÖÜç¡ó ½íüóÖ▲ ç ÜïöÜúôóçÜñ ÇÜëó-
£ÜÖöí¿áÖÜñ äÜ¿Ü¢ñÖóñ (Ñ¿　 ÜïöíÖÜç¡ó ÇÜëó£ÜÖ-
öí¿áÖÜÇÜ äÜ¿Ü¢ñÖó　 ½Ü¢ÖÜ óïäÜ¿á£Üçíöá ÜëÜ-
çñÖá); 
 
c. げíß¿Ü¡óëÜúöñ çóÖö ÖÜ¢¡ó, £íö　ÖÜç ¡ÜÖöëÇíú¡Ü 
ÑÜ ÜäÜëí. 
 
 
 
ばßñÑóöñïá, ôöÜ äñëñ¡¿0ôíöñ¿á äëÜÇëí½½ ÖíêÜ-
Ñóöï　 ç äÜ¿Ü¢ñÖóó "ゑ▲¡¿." (Off) ó £íÇëÜ£ÜôÖ▲ú 
¿0¡ £í¡ë▲ö. 
 
ゑ¡¿0ôóöñ çó¿¡Ü ç ëÜ£ñö¡Ü. 
 
ぢÜï¿ñ äÜÑïÜñÑóÖñÖó　 ½íüóÖí ÑÜ¿¢Öí ß▲öá ëíï-
äÜ¿Ü¢ñÖí öí¡ó½ Üßëí£Ü½, ôöÜß▲ ëÜ£ñö¡í ß▲¿í 
ÑÜïöÜäÖÜú. 
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ぢАづАゎづАぱ 6 

 
 

 
ぢづざどゐだざぐ ずぢぞゐだぎ  

づÜô¡í ¿0¡í А 
ごÖÑó¡íöÜë ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í ゑ 
とÖÜä¡í "でどんづど/ぢんばげん" で 
とÖÜä¡í "ゐぎげ でとずんがだと" D 
とÖÜä¡í "どぎぜぢぎづんどばづん ゑだがぼ" Е 
とÖÜä¡í "だどずだぐぎぞぞぼざ げんぢばでと" F 
とÖÜä¡í "んとゑんぢずùで" G 
とÖÜä¡í "ぢづぎがゑんづごどぎずぽぞんé でどごづとん" ぞ 
とÖÜä¡í "づぎゎばずごづだゑとん でとだづだでどご だどぐごぜん" I 
ぴóâëÜçÜú Ñóïä¿ñú L 
とÖÜä¡í "でどぎぢぎぞぽ げんゎづéげぞぎぞごé" ぜ 
ぢñëñ¡¿0ôíöñ¿á äëÜÇëí½½ ï Üö½ñö¡Üú "ゑ▲¡¿." (Off) N 
でçñöÜç▲ñ óÖÑó¡íöÜë▲ ¡ÖÜäÜ¡ だ 
がÜ£íöÜë Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç づ 
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だゐごだゐぷぐだざぐ ずだぢづぢず   

でぱぷずゐ ぜéずゐ 
ぶöÜß▲ Üö¡ë▲öá ¿0¡, äÜö　Öóöñ £í ëÜô¡Ü ¿0¡í. 

ゎだざぞゐだざぐ! 
どë¢ôúß½~Üä¢ âöÜïä¡öÜÇä ç¢óäëßöÜäöÜú Ü¢ ëäóÇä½、¢Ü öïßóâ äÜ¿ïáÜ~ 
½　¿ Ç ¿äÜô¢ öÜúï¿ú. ゎ ¿äÜô¢ êßóá äÜ£úÖß ô¢ÜÜïúêâÑä¡ ö½¢ñâ¢Ü ëä-
ñä£ñßÜ~ 2 ÖúÜâÜá, ëï¢£ñ¢ ü¢Ö äÜ¿ïáÜ~ ½　¿. 

 

 
 

 
 
 

 

ざだぎざずゐばぢで ゑぜぢずざでぢゎずざ ぜéずゐ 

ごÖÑó¡íöÜë ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í ïçñöóöï　, ¡ÜÇÑí ¿0¡ äÜ¿ÖÜïöá0 £í¡ë▲ö ó ½í-
üóÖí ç¡¿0ôñÖí. 
ぢëó Öí¢íöóó Öí ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん", ¡ÜÇÑí ¿0¡ £í¡ë▲ö, óÖÑó¡íöÜë ½ó-
Çíñö, £íöñ½ ÖíôóÖíñö ïçñöóöáï　 äÜïöÜ　ÖÖÜ. 

ぐö½ú ½　¿ Ü¢ óß¿ïáÜ, úÜñú¿ßÜäï ëïäñä½£ß¢Ü ÖúÑßÜ~. 

ばïöëÜúïöçÜ ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í äëñä　öïöçÜñö Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ½Ü Üö¡ë▲çíÖó0 ¿0-
¡í äëó ëíßÜöñ ½íüóÖ▲ ó Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ½Ü Üö¡ë▲çíÖó0 ñÇÜ äÜ Ü¡ÜÖôíÖóó äëÜ-
Çëí½½▲. ぢÜÑÜ¢Ñóöñ ç öñôñÖóñ 2 ½óÖÜö äÜï¿ñ Ü¡ÜÖôíÖó　 äëÜÇëí½½▲, äÜ¡í 
óÖÑó¡íöÜë ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í äÜÇíïÖñö. ゑ ¡ÜÖîñ îó¡¿í äÜçñëÖóöñ äñëñ¡¿0-
ôíöñ¿á äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "ゑ▲¡¿." (Off) ó Üö¡ëÜúöñ ¿0¡.  
 

 
 

ずだぢづずゐ "どばゐでば/づゐぱごゐ"  

ぞí¢½óöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん" Ñ¿　 £íäÜï¡í ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲. 

づでざぞぐぷゐだざぐ. づäö½¢ Üß£ßÜú、 ¿Üäë¿ú "どばゐでば/づゐぱごゐ" ñä Üßüß½ß ïß-
çäÜá Öä£¢Ü ëïä¡Üú Ü¢ö¿ä½~¿ä ö¢¿âÜñ. 

ざごぞぐだぐだざぐ づゐでゐぞぐばでぢゎ づぢどぜぐ ごゐづぱどずゐ づでぢがでゐぞぞぽ (づゐぱごゐ) 

ゑ▲äÜ¿ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲ ½Ü¢ñö ß▲öá äëóÜïöíÖÜç¿ñÖÜ ç ¿0ßÜú ½Ü½ñÖö ññ ç▲-
äÜ¿ÖñÖó　 äÜïëñÑïöçÜ½ Öí¢íöó　 ó ÜÑñë¢íÖó　 ç öñôñÖóñ äëó½ñëÖÜ ÑçÜê ïñ¡ÜÖÑ 
¡ÖÜä¡ó "でどんづど/ぢんばげん". とÜÇÑí ½íüóÖí çÜúÑñö ç ëñ¢ó½ "ぢんばげん", óÖÑó¡íöÜë▲ 
¡ÖÜäÜ¡ ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖ▲ê äíëí½ñöëÜç ó âí£▲ ïöóë¡ó ßÜÑÜö ½óÇíöá. 
ぶöÜß▲ çÜ£ÜßÖÜçóöá ç▲äÜ¿ÖñÖóñ äëÜÇëí½½▲, Öí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü 
"でどんづど/ぢんばげん" ñàñ ëí£. 
ぎï¿ó ゑ▲ êÜöóöñ ÑÜ¿Ü¢óöá ó¿ó ç▲ÖÜöá ßñ¿áñ ç äëÜîñïïñ ïöóë¡ó, äÜÑÜ¢Ñó-
öñ 2 ½óÖÜö▲, äÜ¡í ÜïöëÜúïöçÜ ßñ£ÜäíïÖÜïöó ëí£ß¿Ü¡óëÜñö ¿0¡ ó äÜÇíïÖñö 
óÖÑó¡íöÜë ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í. ぢÜï¿ñ ç▲äÜ¿ÖñÖó　 ÖñÜßêÜÑó½▲ê ゑí½ Ññúïö-
çóú £í¡ëÜúöñ £íÇëÜ£ÜôÖ▲ú ¿0¡ ó Öí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん". ぜíüóÖí 
äëÜÑÜ¿¢óö ëíßÜöÜ ï öÜÇÜ ½Ü½ñÖöí, Öí ¡ÜöÜëÜ½ ÜÖí ß▲¿í äëñëçíÖí. 

ぢばぞぐだゐ づでぢがでゐぞぞぽ 
が¿　 Üö½ñÖ▲ äëÜÇëí½½▲ - ÜïöíÖÜçóöñ äñëñ¡¿0ôíöñ¿á äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñ-
Öóñ "ゑぼとず." (Off). 
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ずÜäë¿ú ñäëä½ÜúÜ¢½~Üáî êâÜ¿ôú¡ ö½¢ñâ¢Ü Üß£úÖßÜ~ 
Üä½~¿ä ë¢ï¢ñ Üß£ßÜú¢Ö Üß ¿Üäë¿â "どばゐでば/づゐぱごゐ". 

  

ずだぢづずゐ "ゑぐご どずぜゐぎぢず" 

Äöí âÜÖ¡îó　 (Öñö ç äëÜÇëí½½íê びずだぢだと) äÜ£çÜ¿　ñö ïçñïöó ÑÜ ½ó-
Öó½Ü½í Üßëí£ÜçíÖóñ ï¡¿íÑÜ¡ Öí ÜÑñ¢Ññ ç äëÜîñïïñ ïöóë¡ó äÜöñ½ 
ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó ó öóäí ïöóëíñ½ÜÇÜ ßñ¿á　. 
ぞíäëó½ñë, Ñ¿　 öÖ¢àßÜÜäÑä öóäí ßñ¿á　 ~ââñ¡ö ÑÜïöóÇíñöï　 öí¡ó½ 
Üßëí£Ü½: äÜïöñäñÖÖÜñ Ü½ñÖáüñÖóñ öñ½äñëíöÜë▲ çÜÑ▲, äëó ï½ñÖñ 
çÜÑ▲ ßíëíßíÖ Öñ çëíàíñöï　, ÜôñÖá Ññ¿ó¡íöÖ▲ú Üö¢ó½ - çïñ ~öÜ 
äÜ£çÜ¿　ñö ÜßÜúöóïá ßñ£ Ç¿í¢ñÖó　 ßñ¿á　 äÜï¿ñ ïöóë¡ó. 
が¿　 ñ¢½ú¿ßÜÜäÑä ßñ¿á　, £í óï¡¿0ôñÖóñ½ ó£Ññ¿óú ó£ üñëïöó, âí£▲ 
ïöóë¡ó ï¿ñÑÜ0ö ç öÜ½ ¢ñ äÜë　Ñ¡ñ, ôöÜ ó äëó ïöóë¡ñ ï½ñüíÖÖÜÇÜ ßñ-
¿á　, öÜ¿á¡Ü Ü¢ñ ßñ£ äÜïöñäñÖÖÜÇÜ Ü½ñÖáüñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲ çÜÑ▲, 
Ñí ñàñ ÑÜßíç¿　ñöï　 âí£í ÜöïöÜ　 çÜÑ▲ ç ßíëíßíÖñ äÜï¿ñ äÜï¿ñÑÖñ-
ÇÜ äÜ¿Üï¡íÖó　. 
ぢëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó "べ¢ïöÜ~"/"でâüÜß、 öÜúï¿ß" ~öí 
¡ÖÜä¡í äÜ£çÜ¿　ñö Üïöíçóöá ßñ¿áñ ç çÜÑñ äÜï¿ñ äÜï¿ñÑÖñÇÜ äÜ¿Üï¡í-
Öó　, ôöÜß▲ çÜ¿Ü¡Öí êÜëÜüñÖá¡Ü ëíïäëíçó¿óïá. 

づäö½¢ ëäö½¢ñÜ¢Ñä ëä½äö¿ßÜú、 úÜñú¿ßÜäï ¿Üäë¿ú ÜßüÜ¢Ü ÖúÑßÜ~, 
öääçéß、, üÜä ÖßàúÜß ÜßîäñúÜö、 Ç ï¢£úÖ¢ ëßâóá. 
ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó îó¡¿Üç ïöóë¡ó "がñ¿ó¡íöÖÜñ" ó "ぷñëïöá"/"づÜôÖí　 ïöóë¡í" 
½Ü¢ÖÜ ç▲äÜ¿Ö　öá ï¿ñÑÜ0àóñ Üäñëíîóó: 
- だö¢íöá ¡ÖÜä¡Ü "ゐぎげ でとずんがだと",  ôöÜß▲ ÜïöíÖÜçóöá äëÜÇëí½½Ü äÜ-
ï¿ñ ï¿óçí çÜÑ▲ ó¿ó Üö¢ó½í. 
ぎï¿ó ゑ▲ Öñ êÜöóöñ Üö¢ó½íöá ßñ¿áñ, í öÜ¿á¡Ü ï¿óöá çÜÑÜ, ç▲äÜ¿Öóöñ 
ï¿ñÑÜ0àóñ Ññúïöçó　: 
- ÜïöíÖÜçóöñ äñëñ¡¿0ôíöñ¿á äëÜÇëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "ゑ▲¡¿." (Off). 
- ÜïöíÖÜçóöñ äëÜÇëí½½Ü "öÜ¿á¡Ü ï¿óç ". 

- çÖÜçá ç¡¿0ôóöñ ½íüóÖÜ Öí¢íöóñ½ ¡ÖÜä¡ó "でどんづど/ぢんばげん". 

 
 

ずだぢづずゐ "ばぐぞづぐでゐばぱでゐ ゎぢぎぽ" 

ÄöÜú ¡ÖÜä¡Üú ゑ▲ ç▲ßóëíñöñ Ñ¿　 ïöóë¡ó ¿0ßÜ0 ¢ñ¿íñ½Ü0 öñ½äñëí-
öÜëÜ Öó¢ñ ½í¡ïó½Ü½í, Ü¡í£íÖÖÜÇÜ Ñ¿　 ¡í¢ÑÜú äëÜÇëí½½▲. 
で¡Ü¿á¡Ü ëí£ ゑ▲ Öí¢½ñöñ Öí ¡ÖÜä¡Ü, ÖíïöÜ¿á¡Ü äÜÖó£óöï　 öñ½äñëí-
öÜë▲ çÜÑ▲. でí½í　 Öó£¡í　 öñ½äñëíöÜëí 15°で (~öÜ Ü¢ñ ïöóë¡í êÜ¿ÜÑ-
ÖÜú çÜÑÜú ) 

ぢÜ½Öóöñ: ñï¿ó ゑ▲ êÜöóöñ ïí½ó ÜïöíÖÜçóöá öñ½äñëíöÜëÜ çÜÑ▲, ~öÜ 
ÖíÑÜ Ññ¿íöá äñëñÑ ç▲ßÜëÜ½ でどぎぢぎぞご げんゎづéげぞぎぞぞだでどご. 
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ずだぢづずゐ "ぢばぜぢげぐだだぽと ごゐづぱどず" 
ùÜß ¿Üäë¿ß ëäóÇä½、¢Ü óßëïäÑïßÖÖúïäÇßÜ~ óßëâö¿ öÜúï¿ú ö äÜöïäü-
¿ä¡ ñä 24 üßöäÇ. 
ぶöÜß▲ ç¡¿0ôóöá Üö¿Ü¢ñÖÖ▲ú £íäÜï¡, ç▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñÑÜ0àóñ Ññúïöçó　: 
- ゑ▲ßñëóöñ ¢ñ¿íñ½Ü0 äëÜÇëí½½Ü ïöóë¡ó. 
- ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "だö¿Ü¢ñÖÖ▲ú £íäÜï¡" äñëç▲ú ëí£, ôöÜß▲ äëÜïöÜ ç¡¿0-
ôóöá ëñ¢ó½ ÜöïëÜô¡ó (Öí Ñóïä¿ññ ゑ▲ ÜçóÑóöñ ïó½çÜ¿▲ h00), öñäñëá Öí-
¢½óöñ ñàñ ëí£, ó ~öÜ ßÜÑñö ÜöïëÜô¡í Öí 1 ôíï (Öí Ñóïä¿ññ ゑ▲ ÜçóÑóöñ 
ïó½çÜ¿▲ h01) ó öí¡ Ñí¿ññ – ¡í¢ÑÜñ ï¿ñÑÜ0àññ Öí¢íöóñ ßÜÑñö Üçñ¿óôó-
çíöá ÜöïëÜô¡Ü Üö 1 ÑÜ 24. ぢÜï¿ñ 24 ôíïÜç Üöïôñö ÜßÖÜ¿óöï　 ó Üä　öá äÜú-
Ññö "äÜ ¡ëÜÇÜ". 

とÜÇÑí ゑ▲ ÜïöíÖÜçó¿ó ÖÜ¢ÖÜ0 ÜöïëÜô¡Ü, ññ ÖíÑÜ äÜÑöçñëÑóöá, Ñ¿　 ~öÜÇÜ 
Öí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん" (óÖÑó¡íöÜë Öí Ñóïä¿ññ ÖíôÖñö ½óÇíöá), ó 
öÜÇÑí ÖíôÖñöï　 ÜßëíöÖ▲ú Üöïôñö çëñ½ñÖó, äÜ óïöñôñÖóó ¡ÜöÜëÜÇÜ äëÜ-
Çëí½½í £íäÜïöóöï　 íçöÜ½íöóôñï¡ó. 

どñ¡ÜàÜ0 ÜöïëÜô¡Ü £íäÜï¡í ½Ü¢ÖÜ Üö½ñÖóöá, Ñ¿　 ~öÜÇÜ: 
- ぞí¢½óöñ ó ÜÑñë¢óçíúöñ ¡ÖÜä¡Ü ç öñôñÖóñ 5 ïñ¡, äÜ¡í Öí Ñóïä¿ññ Öñ 
äÜ　ç　öï　 äíëí½ñöë▲ ÜïöíÖÜç¿ñÖÖÜú äëÜÇëí½½▲. 
- どñäñëá ½Ü¢ÖÜ £íäÜïöóöá ëíÖññ ç▲ßëíÖÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü Öí¢íöóñ½ ¡ÖÜä¡ó 
"でどんづど/ぢんばげん" ó¿ó çÜÜßàñ çïñ Üö½ñÖóöá, Ñ¿　 ôñÇÜ ÜïöíÖÜçóöñ äñëñ¡¿0-
ôíöñ¿á ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "ゑ▲¡¿." (Off), í äÜöÜ½ ç▲ßñëóöñ ÑëÜÇÜ0 äëÜÇëí½½Ü. 

 

 
 

ずだぢづずゐ "ゐずゎゐづぜéど" 

ぞí¢íöóñ½ ~öÜú ¡ÖÜä¡ó äÜ¿á£Üçíöñ¿á í¡öóçóëÜñö ïäñîóí¿áÖ▲ú ÖÜç▲ú 
îó¡¿ ïöóë¡ó Ñ¿　 äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó どÖ¢öäÇáî ó ぜúÜ、　éúî ö¡íÖñú. ÄöÜ 
ïöí¿Ü çÜ£½Ü¢Ö▲½ ß¿íÇÜÑíë　 äëó½ñÖñÖó0 ÖÜçÜú ïóïöñ½▲ Sensor Activa. 
Äöí âÜÖ¡îó　 äëñÑÜï½íöëóçíñö ßñëñ¢ÖÜñ ÜßëíàñÖóñ ï çÜ¿Ü¡Öí½ó ö¡íÖó 
ÜÑñ¢Ñ▲, í öí¡¢ñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Ñ¿　 ¿0Ññú ï ôÜçïöçóöñ¿áÖÜú ¡Ü¢ñú. ゐñ-
¿áñ ïöóëíñöï　 ç £Öíôóöñ¿áÖÜ ßÜ¿áüñ½ ¡Ü¿óôñïöçñ çÜÑ▲ ó ~öÜ, ç½ñïöñ ï 
ÖÜçÜú ¡Ü½ßóÖíîóñú îó¡¿Üç çëíàñÖó　 ßíëíßíÖí çÜ çëñ½　 £íäÜ¿ÖñÖó　 ßí-
¡í çÜÑÜú ó ï¿óçí çÜÑ▲, ßÜÑñö Ñíçíöá ゑíüñú ÜÑñ¢Ññ ßñ£Ü¡Üëó£ÖñÖÖÜñ ¡í-
ôñïöçÜ ïöóë¡ó ó ÜäÜ¿íï¡óçíÖó　. とÜ¿óôñïöçÜ çÜÑ▲ äëó ïöóë¡ñ çÜ£ëíïöíñö 
öí¡, ôöÜ ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ ëíïöçÜë　ñöï　 äÜ¿ÖÜïöá0, äÜç▲üí　 öñ½ ïí½▲½ 
~ââñ¡öóçÖÜïöá ïöóë¡ó ßñ¿á　. とÜ¿óôñïöçÜ çÜÑ▲ äëó ÜäÜ¿íï¡óçíÖóó öí¡¢ñ 
çÜ£ëíïöíñö, Üßñïäñôóçí　 äÜ¿ÖÜñ ÜÑí¿ñÖóñ ï ßñ¿á　 çïñê ï¿ñÑÜç ½Ü0àñÇÜ 
ïëñÑïöçí. 

Äöí âÜÖ¡îó　 ïöóë¡ó ïäñîóí¿áÖÜ ïÜ£ÑíÖí Ñ¿　 ¿0Ññú ï Öñ¢ÖÜú ó ôÜçïöçó-
öñ¿áÖÜú ¡Ü¢ñú, Ü ¡ÜÇÜ Ñí¢ñ ½í¿ñúüññ ¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí 
½Ü¢ñö ç▲£▲çíöá ëí£Ñëí¢ñÖóñ ó¿ó í¿¿ñëÇó0. でÜçñöÜñ½ öí¡¢ñ óïäÜ¿á£Ü-
çíöá ÑíÖÖÜ0 âÜÖ¡îó0 Ñ¿　 Ññöï¡ÜÇÜ ßñ¿á　 ó Ññ¿ó¡íöÖ▲ê ö¡íÖñú çÜÜßàñ 
ó¿ó äëó ïöóë¡ñ ½íêëÜç▲ê ö¡íÖñú, çÜ¿Ü¡Öí ¡ÜöÜë▲ê äÜÇ¿Üàí0ö ßÜ¿áüññ 
¡Ü¿óôñïöçÜ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí. が¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ¿ÜôüñÇÜ ¡íôñïöçí ïöóë-
¡ó ÑíÖÖí　 âÜÖ¡îó　 çïñÇÑí í¡öóçóëÜñöï　 äëó ïöóë¡ñ Ññ¿ó¡íöÖ▲ê ó üñë-
ïö　Ö▲ê/づÜôÖí　 ïöóë¡í ö¡íÖñú. 
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ずだぢづずゐ "づでぐぎゎゐでざばぐぜÄだゐí どばざでずゐ" 

ぱÜÖ¡îó　 äëñÑÖí£ÖíôñÖí Ñ¿　 ÜôñÖá Çë　£ÖÜÇÜ ßñ¿á　 ó ëíßÜöíñö 
Öñ ïÜ çïñ½ó äëÜÇëí½½í½ó (ï½. öíß¿óîÜ äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó). 
ゑ ï¿Üôíñ ññ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 äÜëÜüÜ¡ ÖíÑÜ Öíï▲äíöá ç ÜöÑñ¿ñ-
Öóñ, äÜ½ñôñÖÖÜñ îóâëÜú 1 (ôóöíúöñ Ç¿íçÜ äëÜ ÑÜ£íöÜë 
½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí ç ~öÜú ¢ñ óÖïöëÜ¡îóó). 
 
づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Öíï▲äíöá äëó½ñëÖÜ 1/5 ôíïöá (ó¿ó 20%) Üö 
Üßéñ½í, Ü¡í£íÖÖÜÇÜ Öí Üäí¡Üç¡ñ ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí. 
 

 

 
 

 

ずだぢづずゐ "でぐがぱぜざでぢゎずざ どずぢでぢどばざ ぢばげざぞゐ" 
 
だö ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í £íçóïóö, ¡í¡Üñ ¡Ü¿óôñïöçÜ ç¿íÇó ßÜÑñö 
ÜÑí¿ñÖÜ ó£ ßñ¿á　 ßñ£ ÖíÖñïñÖó　 ñ½Ü äÜçëñ¢ÑñÖóú. ゑ▲ ½Ü-
¢ñöñ £íÑíöá ï¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í äÜ ゑíüñ½Ü ¢ñ¿íÖó0. 
ぞí¢íöóñ½ ~öÜú ¡ÖÜä¡ó ½Ü¢ÖÜ Ü½ñÖáüóöá ½í¡ïó½í¿áÖÜ0 ï¡Ü-
ëÜïöá Üö¢ó½í ó, ñï¿ó £íêÜöóöñ, öÜ ó Üö½ñÖóöá ëñ¢ó½ Üö¢ó½í. 
が¿　 öÜÇÜ ôöÜß▲ çÖÜçá ç¡¿0ôóöá Üö¢ó½, ÑÜïöíöÜôÖÜ Öí¢ó½íöá 
¡ÖÜä¡Ü ÑÜ öñê äÜë, äÜ¡í £ÖíôñÖóñ ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í Öñ ÑÜïöóÇ-
Öñö ¢ñ¿íñ½Üú çñ¿óôóÖ▲. 
 
ゎä úóç¢£ßÜú¢ ëäÇï¢£ñ¢Üú¡ ç¢½~、, Ü¢ÇäóÖä£Üä âÇ¢½ú-
üúÜ~ ö¿äïäöÜ~ äÜ£úÖß çä½~à¢ ÜäÑä óÜßü¢Üú、, ¿äÜäïä¢ 
ßÇÜäÖßÜúü¢ö¿ú âöÜßÜßÇ½úÇß¢Üö、 ñ½、 ÇáçïßÜÜä¡ ëïä-
ÑïßÖÖá. 
 
ご£½ñÖñÖóñ ï¡ÜëÜïöó Üö¢ó½í çÜ£½Ü¢ÖÜ ç ¿0ßÜú ½Ü½ñÖö, Ñí¢ñ 
ßñ£ ÜïöíÖÜç¡ó ½íüóÖ▲. 
 

づでざぞぐぷゐだざぐ. ぞßàúÜß úÖ¢¢Ü 0½¢¿ÜïäÜÜä¢ âöÜïä¡öÜÇä, 
¿äÜäïä¢ ëï¢ë、ÜöÜÇâ¢Ü Ç¿½　ü¢Üú　 ô¢ÜÜïúêâÑú (äÜ£úÖß), 
¢ö½ú ç¢½~¢ Ç çßïßçßÜ¢ ïßóÖ¢öÜú½äö~ Ü¢ïßÇÜäÖ¢ïÜä. 
ùÜä ëäóÇä½、¢Ü öÜúóúÜ~ àâÖ ú Çúçïßôú　 ÖßàúÜá ú Ü¢Ö öß-
ÖáÖ ëïäñ½úÜ~ öïä¿ ¢¢ ö½â£çá. 
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ぶざびでぢゎぢと ぎざどづぜぐと 

がóïä¿ñú ÜëÇíÖó£ÜçíÖ öí¡ó½ Üßëí£Ü½, ôöÜß▲ ゑ▲ çïñÇÑí 
½ÜÇ¿ó öÜôÖÜ £Öíöá, ôöÜ äëÜóïêÜÑóö ï ゑíüñú ½íüóÖÜú: 

 

 

 

1) ごぞがごとんどだづ どぎぜぢぎづんどばづぼ ゑだがぼ 
とÜÇÑí ゑ▲ ç▲ßñëñöñ ÖÜ¢ÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü, ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú óÖÑó¡í-
öÜë Öí Ñóïä¿ññ äÜ¡í¢ñö ññ ½í¡ïó½í¿áÖÜ0 çÜ£½Ü¢ÖÜ0 öñ½äñëíöÜ-
ëÜ. 
ÄöÜ öñ½äñëíöÜëÜ äëó ¢ñ¿íÖóó ゑ▲ ½Ü¢ñöñ äÜÖó£óöá, Öí¢íç Öí ïäñ-
îóí¿áÖÜ0 ¡ÖÜä¡Ü. ぢëó ~öÜ½ £íÇÜëóöï　 óÖÑó¡íöÜë ÑëÜÇÜÇÜ öñ½äñëí-
öÜëÖÜÇÜ ÜëÜçÖ　. ご öí¡ Ñí¿ññ. 
ゑí¢ÖÜ £íäÜ½Öóöá: öñ½äñëíöÜëÜ ÖíÑÜ ½ñÖ　öá äñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú 
でどぎぢぎぞご げんゎづéげぞぎぞぞだでどご. 

 

2) ごぞがごとんどだづ ゐずだとごづだゑとご ずùとん 
ぢÜï¿ñ Öí¢íöó　 Öí ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん" óÖÑó¡íöÜë ïÖíôí¿í 
äÜ½óÇíñö, í äÜöÜ½ ßÜÑñö ÇÜëñöá Öñäëñë▲çÖÜ ÑÜ ¡ÜÖîí ïöóë¡ó. ご ñàñ 
Ñçñ ½óÖÜö▲. 
ぶñëñ£ Ñçñ ½óÖÜö▲ äÜï¿ñ Ü¡ÜÖôíÖó　 óÖÑó¡íöÜë äÜÇíïÖñö, ó ¿0¡ 
ëí£ß¿Ü¡óëÜñöï　.  

3) ごぞがごとんどだづ でとだづだでどご だどぐごぜん 
とÜÇÑí ゑ▲ ç▲ßñëñöñ ÖÜ¢ÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü, ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú óÖÑó¡í-
öÜë Öí Ñóïä¿ññ äÜ¡í¢ñö ½í¡ïó½í¿áÖÜ0 çÜ£½Ü¢ÖÜ0 ï¡ÜëÜïöá çëí-
àñÖó　 ßíëíßíÖí äëó Üö¢ó½ñ. ぢëó ¢ñ¿íÖóó ゑ▲ ½Ü¢ñöñ ïÖó£óöá ï¡Ü-
ëÜïöá. が¿　 ~öÜÇÜ ñïöá ¡ÖÜä¡í Üö¢ó½í. ぢÜï¿ñ ¡í¢ÑÜÇÜ Öí¢íöó　 Öí 
Öññ ï¡ÜëÜïöá Ü½ñÖáüíñöï　 Öí 100 Üß/½óÖ. ぜóÖó½í¿áÖÜ ÑÜäÜïöó-
½í　 ï¡ÜëÜïöá 400 Üß/½óÖ. ぜñÖáüñ Öñ äÜ¿Üôóöï　. げíöÜ ½Ü¢ÖÜ çÜ-
Üßàñ Üö¡¿0ôóöá Üö¢ó½, Ñ¿　 ôñÇÜ ~öÜ ïí½Ü0 ¡ÖÜä¡Ü ÖíÑÜ Öí¢íöá 
Öñï¡Ü¿á¡Ü ëí£. 

 

4) ごぞがごとんどだづ だどずだぐぎぞぞだゎだ げんぢばでとん 
ごÖÑó¡íöÜë ½óÇíñö, ñï¿ó ç¡¿0ôñÖ Üö¿Ü¢ñÖÖ▲ú £íäÜï¡. 
 

 

5) ごぞがごとんどだづ ぢづだがだずぐごどぎずぽぞだでどご でどごづとご 
ゑ ½Ü½ñÖö ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ íçöÜ½íöóôñï¡ó ç▲ïçñôó-
çíñöï　 äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá ïöóë¡ó. ゑëñ½　 ïöóë¡ó çíëáóëÜñöï　 ç 
£íçóïó½Üïöó Üö âÜÖ¡îóú, ¡ÜöÜë▲ñ ゑ▲ ç▲ßñëñöñ ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖÜ ¡ 
äëÜÇëí½½ñ. ぢÜï¿ñ £íäÜï¡í äëÜÇëí½½▲ ½íüóÖí çñÑñö ÜßëíöÖ▲ú Üö-
ïôñö çëñ½ñÖó ÑÜ Ü¡ÜÖôíÖó　 ïöóë¡ó. 
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6) ごぞがごとんどだづ げんぢばでとん ぢづだゎづんぜぜぼ 
ごÖÑó¡íöÜë £íÇÜëíñöï　 äëó Öí¢íöóó Öí ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん". 
 

 
 
7) ごぞがごとんどだづ でどぎぢぎぞご げんゎづéげぞぎぞごé 
ゑ ½Ü½ñÖö ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½▲ Öí Ñóïä¿ññ íçöÜ½íöóôñï¡ó ç▲ïçñôó-
çíñöï　 óÖÑó¡íöÜë Öíó½ñÖáüñú ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖó　. 
ぞí¢ó½í　 ïÜÜöçñöïöçÜ0àÜ0 ¡ÖÜä¡Ü, ゑ▲ ïí½ÜïöÜ　öñ¿áÖÜ ½Ü¢ñöñ 
ÜïöíÖÜçóöá ÜÑÖÜ ó£ öëñê çÜ£½Ü¢Ö▲ê ïöñäñÖñú £íÇë　£ÖñÖó　 – 
ï¿ñÑóöñ £í óÖÑó¡íöÜëÜ½. 
ぢÜ½Öóöñ, ôöÜ ïöñäñÖá £íÇë　£ÖñÖó　, ¡ÜöÜëÜ0 ½íüóÖí ïí½í ïñßñ ç▲-
ßóëíñö, ÜäëñÑñ¿　ñöï　 öñ½äñëíöÜëÜú çÜÑ▲, ¡ÜöÜëÜ0 ゑ▲ ÜïöíÖÜçó¿ó. 
 

 

 

 
ずだぢづずゐ "どばぐづぐだÄ ごゐがでíごだぐだざí" 
 
ÄöÜú ¡ÖÜä¡Üú (ÜÖí ëíßÜöíñö öÜ¿á¡Ü ç äëÜÇëí½½íê "びずだぢだと" 
ó "でぜぎぷんぞぞぼぎ どとんぞご") ½Ü¢ÖÜ ÜïöíÖÜçóöá öëó ïöñäñÖó 
óÖöñÖïóçÖÜïöó ïöóë¡ó ç £íçóïó½Üïöó Üö ïöñäñÖó £íÇë　£Öñ-
Öó　 ßñ¿á　. とÜÇÑí ゑ▲ ç▲ßñëñöñ ÖÜ¢ÖÜ0 äëÜÇëí½½Ü ó öñ½äñ-
ëíöÜëÜ çÜÑ▲, óÖÑó¡íöÜë £íÇë　£ÖñÖó　 ïí½ ÜïöíÖÜçóöï　 Öí 
½óÖó½í¿áÖ▲ú ÜëÜçñÖá. ぎï¿ó öñäñëá Öí¢íöá Öí ¡ÖÜä¡Ü, óÖ-
Ñó¡íöÜë äñëñúÑñö Öí ïöÜäñÖá ç▲üñ ó ïÜÜöçñöïöçñÖÖÜ Üçñ-
¿óôóöï　 äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá ïöóë¡ó, ó ö.Ñ. 
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づぐでぐずぜéぷゐばぐぜÄ づでぢがでゐぞぞ ど ぢばぞぐばずぢと 
ゎぽずぜ (Off). 
 

ぐö½ú ÇïßéßÜ~ ïâü¿â ÖÜäÑäëäóúôúäÜÜäÑä ë¢ï¢-
¿½　üßÜ¢½、, Üß ñúöë½¢¢ çâñâÜ äÜäçïß£ßÜ~ö、 
öúÖÇä½á ö ëßïßÖ¢ÜïßÖú ÇáçïßÜÜä¡ ëïäÑïßÖ-
Öá.  
ぎ½、 ÜäÑä üÜäçá Çá¿½　üúÜ~ ÖßàúÜâ, âöÜßÜäÇú-
Ü¢ ë¢ï¢¿½　üßÜ¢½~ ëïäÑïßÖÖ Ç ëä½ä£¢Üú¢ 
"ゎぽずぜ." (Off). 

 
ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん" Ñ¿　 £íäÜï¡í ç▲-
ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½▲. 
 
ぢëÜÇëí½½í ç▲äÜ¿Ö　ñöï　 äëó Öñó£½ñÖÖÜ½ äÜ¿Ü¢ñ-
Öóó äñëñ¡¿0ôíöñ¿　 äëÜÇëí½½ ÑÜ £íçñëüñÖó　 îó¡¿í. 
 
ゑ▲¡¿0ôóöñ ½íüóÖÜ äÜçÜëÜöÜ½ äñëñ¡¿0ôíöñ¿　 äëÜ-
Çëí½½ ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "ゑぼとず." (Off). 
 

づでざぞぐぷゐだざぐ. づ¢ï¢¿½　üßÜ¢½~ ëïäÑïßÖÖ ö½¢-
ñâ¢Ü äç、óßÜ¢½~Üä ÇäóÇïßéßÜ~ Ç ëä½ä£¢Üú¢ 
"ゎぽずぜ." (Off) ëä ä¿äÜüßÜúú ¿ß£ñäÑä ö¢ßÜöß 
öÜúï¿ú, ß Üß¿£¢ ëïú £¢½ßÜúú ÜßüßÜ~ ö½¢ñâ　éú¡ 
ö¢ßÜö ë¢ï¢ñ Ü¢Ö, ¿ß¿ âöÜßÜäÇúÜ~ ú óßëâöÜúÜ~ 
£¢½ß¢Öâ　 ëïäÑïßÖÖâ. 

 
 

  

ざだぎざずゐばぢでぽ びぱだずぶざぢだゐぜÄだぽぴ ずだぢづぢず 
ごÖÑó¡íöÜë £íÇÜëíñöï　 äëó Öí¢íöóó Öí ¡ÖÜä¡Ü. ゑ ï¿Ü-
ôíñ ñï¿ó âÜÖ¡îó　, ¡ÜöÜëÜ0 ゑ▲ ä▲öíñöñïá ç¡¿0ôóöá 
Öí¢íöóñ½ ïÜÜöçñöïöçÜ0àñú ¡ÖÜä¡ó, Öñ äÜÑêÜÑóö ¡ 
ç▲ßëíÖÖÜú äëÜÇëí½½ñ, óÖÑó¡íöÜë ïÖíôí¿í ½óÇíñö, 
äÜöÜ½ ÇíïÖñö. 
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 ぢАづАゎづАぱ 7   ばゐゑぜざぶゐ づでぢがでゐぞぞ どばざでずざ
 

ごßÑïâó¿ß ÇßÜÜä-
ü¢¿ ñäóßÜäïß 

づïäÑïßÖÖß öÜúï¿ú ñ½、: 
 
 

づä½ä£¢Üú¢ 
ïâü¿ú Çáçäïß 

ëïäÑïßÖÖ: 

ぞß¿ö. 
óßÑïâó¿ß, 

¿Ñ 

̇  
ば¢Öë¢ïßÜâïß,  

°ど 2  1 

づïäüÜá¢ Ü¿ßÜú 
び¿ÜäÜ¡, ¿ñÖ 

1) 

 
6 がÜ:  

90° 
•  •  (�) 

ぶÇ¢ÜÜá¢
び¿ÜäÜ¡, ï½ñïÜç▲ñ äëÜô-
Ö▲ñ ö¡íÖó 

1) 

 ** 

6 がÜ:  
60° 

•  •  (�) 

どÖ¢öäÇá¢ ú öúÜÜ¢Üúü¢-
ö¿ú¢ Ü¿ßÜú 
び¿ÜäÜ¡, ï½ñïÜç▲ñ ïóÖöñ-
öóôñï¡óñ ö¡íÖó 

1) 

 ** 

3 がÜ:  
60° 

•  •  (�) 

ぢü¢Ü~ ñ¢½ú¿ßÜÜá¢ Ü¿ß-
Üú

 

 
1,5 がÜ:  

40° 
•  •   

ぢÜ¿Üï¡íÖóñ  

 
- -  •   

ゐ▲ïöë▲ú Üö¢ó½  

 
- -    

どÜ¿á¡Ü ï¿óç  

 
- -    

でçñëêß▲ïöëí　 äëÜÇëí½½í 
"32 ぜごぞばどぼ" 

 

 

2 がÜ:  
40° 

•  •   

ぢëÜÇëí½½í "づばぶぞんé 
でどごづとん" 

 

 

1 がÜ:  
30° 

•  •   

ぷñëïöá ï äÜ½ñö¡Üú "が¿　 
½íüóÖÖÜú ïöóë¡ó" 

 

 

1 がÜ: 
40° 

•  •   

"MIX & WASH SYSTEM" 
ぢëÜÇëí½½í 

 

 

6 がÜ:  
40° 

•  •   
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づä£ß½â¡öÜß, äóÜß¿äÖ~Ü¢ö~ ö 0ÜúÖú ëïúÖ¢üßÜú、Öú! 

ゑ ï¿Üôíñ ïöóë¡ó ïó¿áÖÜ £íÇë　£ÖñÖÖÜÇÜ ßñ¿á　 ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ïÖó£óöá £íÇëÜ£¡Ü ÑÜ 3 ¡Ç 
ïÜêÜÇÜ ßñ¿á　. 

で¡ÜëÜïöá Üö¢ó½í öí¡¢ñ ½Ü¢ÖÜ ëñÇÜ¿óëÜçíöá ç ïÜÜöçñöïöçóó ï ëñ¡Ü½ñÖÑÜçíÖÖ▲½ó äíëí-
½ñöëí½ó Öí ßóë¡íê ó£Ññ¿óú, ¿óßÜ Üö¡¿0ôíöá Üö¢ó½ çÜÜßàñ äëó ïöóë¡ñ ÜïÜßÜ Ññ¿ó¡íöÖ▲ê 
ó£Ññ¿óú. 

** äëÜÇëí½½▲ ïÜÜöçñöïöçÜ0ö ぎçëÜäñúï¡ó½ ÖÜë½í½ EN がóëñ¡öóçñ 60456. 

 - ïó½çÜ¿ Ü¡í£▲çíñö, ôöÜ Ñ¿　 ç▲äÜ¿ÖñÖó　 äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó ÖñÜßêÜÑó½Ü ÑÜ 
Öíôí¿í ïöóë¡ó Öí¢íöá ¡ÖÜä¡Ü "ぢëñÑçíëóöñ¿áÖí　 ïöóë¡í". 

 - ëñÇÜ¿　öÜë öñ½äñëíöÜë▲ äÜ£çÜ¿　ñö Ü½ñÖáüóöá ëñ¡Ü½ñÖÑÜñ½Ü0 öñ½äñëíöÜëÜ ïöóë-
¡ó Ñ¿　 ¡í¢ÑÜú äëÜÇëí½½▲. ゑ äÜ¿Ü¢ñÖóó  ïöóë¡í ßÜÑñö ç▲äÜ¿Ö　öáï　 ç êÜ¿ÜÑÖÜú 

çÜÑñ – ßñ£ ÖíÇëñçí. 

1) ゑ ~öóê äëÜÇëí½½íê ¡ÖÜä¡Üú "でどぎぢぎぞぽ げんゎづéげぞぎぞぞだでどご" ½Ü¢ÖÜ ëñÇÜ¿óëÜçíöá 
çëñ½　 ó óÖöñÖïóçÖÜïöá ïöóë¡ó. 

 

 

 



  

ぢАづАゎづАぱ 8 

 

ゎぽゑぢで づでぢがでゐぞぞ 
 
が¿　 ëí£¿óôÖ▲ê öóäÜç ö¡íÖñú ó ïöñäñÖó £íÇë　£ÖñÖó　 ~öí 
ïöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí ó½ññö 4 ÇëÜää▲ äëÜÇëí½½, ç ïÜÜöçñö-
ïöçóó ï ¡ÜöÜë▲½ó ç▲ßóëíñö îó¡¿ ïöóë¡ó, öñ½äñëíöÜëÜ ó 
äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜïöá ïöóë¡ó (ï½. öíß¿óîÜ äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó). 
 

 

 

 

 

 

 

1. づでぢぷだぽぐ ばずゐだざ 
 

~öÜö ÖíßÜë äëÜÇëí½½ ëí£ëíßÜöíÖ Ñ¿　 ½í¡ïó½í¿áÖÜ óÖ-
öñÖïóçÖÜú ïöóë¡ó ó äÜ¿Üï¡íÖó　 ï äëÜ½ñ¢ÜöÜôÖ▲½ó îó¡-
¿í½ó Üö¢ó½í Ñ¿　 Öíó¿ÜôüñÇÜ ¡íôñïöçí äÜ¿Üï¡íÖó　. 
げí¡¿0ôóöñ¿áÖ▲ú Üö¢ó½ ÜÑí¿　ñö çÜÑÜ ßÜ¿ññ óÖöñÖïóçÖÜ, 
ôñ½ ÑëÜÇóñ äëÜÇëí½½▲ ïöóë¡ó. 
 

 

 

2. どぞぐどぢゎぽぐ ざ どざだばぐばざぷぐどずざぐ ばずゐだざ 
 

だïÖÜçÖí　 ïöóë¡í ó äÜ¿Üï¡íÖóñ Ñí0ö Üö¿óôÖ▲ñ ëñ£Ü¿áöí-
ö▲ ß¿íÇÜÑíë　 öàíöñ¿áÖÜ äÜÑÜßëíÖÖÜú ï¡ÜëÜïöó çëíàñ-
Öó　 ßíëíßíÖí ó ÜëÜçÖ0 çÜÑ▲. がñ¿ó¡íöÖ▲ú Üö¢ó½ ÇíëíÖ-
öóëÜñö, ôöÜ ßñ¿áñ ßÜÑñö ½ñÖáüñ ï½óÖíöáï　. 
 

 

3. ばずゐだざ, ぷぱゎどばゎざばぐぜÄだぽぐ ず ゎだぐべだぐぞぱ ゎぢご-
ぎぐとどばゎざé 

 
でöóë¡í ôñëñÑÜñöï　 ï äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖ▲½ó äíÜ£í½ó. づñ¡Ü-
½ñÖÑÜñöï　 Ñ¿　 ö¡íÖñú, ôÜçïöçóöñ¿áÖ▲ê ¡ ëí£¿óôÖ▲½ çó-
Ñí½ çÖñüÖñÇÜ çÜ£Ññúïöçó　. ぶöÜß▲ çÜ£Ññúïöçóñ Öí ö¡íÖá 
ß▲¿Ü àíÑ　àó½, çÜÑ▲ Ñ¿　 ïöóë¡ó ó äÜ¿Üï¡íÖó　 ßñëñöï　 
ßÜ¿áüñ, ôñ½ ç Üïöí¿áÖ▲ê äëÜÇëí½½íê. 
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4. どづぐぶざゐぜÄだぽぐ づでぢがでゐぞぞぽ  

づïäÑïßÖÖß äëä½ßö¿úÇßÜú、 "RINSE" 

Äöí äëÜÇëí½½í ç▲äÜ¿Ö　ñö öëó îó¡¿í äÜ¿Üï¡íÖó　 ï äëÜ½ñ¢Ü-
öÜôÖ▲½ Üö¢ó½Ü½ Öí ïëñÑÖñú ï¡ÜëÜïöó (¡ÜöÜëí　 ½Ü¢ñö ß▲öá 
Ü½ñÖáüñÖí ó¿ó çÜÜßàñ ç▲¡¿0ôñÖí ïÜÜöçñöïöçÜ0àñú ¡ÖÜä-
¡Üú). Äöí äëÜÇëí½½í ½Ü¢ñö ß▲öá óïäÜ¿á£ÜçíÖí Ñ¿　 ÜäÜ¿íï-
¡óçíÖó　 ¿0ß▲ê öóäÜç ö¡íÖñú, Öíäëó½ñë, äÜï¿ñ ëÜôÖÜú ïöóë-
¡ó ßñ¿á　. 

 

 

づïäÑïßÖÖß "ゑぽどばでぽと ぢばげざぞ" 

ぢëÜÇëí½½í "ゐぼでどづぼざ だどぐごぜ" ç▲äÜ¿Ö　ñöï　 Öí ½í¡ïó-
½í¿áÖÜú ï¡ÜëÜïöó (¡ÜöÜëí　 ½Ü¢ñö ß▲öá Ü½ñÖáüñÖí ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àñú ¡ÖÜä¡Üú). 

 

づïäÑïßÖÖß "ばぢぜÄずぢ どぜざゎ" 

ぢëÜÇëí½½í "どだずぽとだ でずごゑ" ÜïÜàñïöç¿　ñö ï¿óç çÜÑ▲.  

づïäÑïßÖÖß öÇ¢ïîçáöÜïä¡ öÜúï¿ú "32 ぞざだぱばぽ" 

でçñëêß▲ïöëí　 äëÜÇëí½½í "32 ぜごぞばどぼ" äÜ£çÜ¿　ñö ïÜ-
çñëüóöá äÜ¿Ö▲ú îó¡¿ ïöóë¡ó äëóß¿ó£óöñ¿áÖÜ £í 32 ½óÖÜ-
ö▲ äëó ½í¡ïó½í¿áÖÜú £íÇëÜ£¡ñ ç 2 ¡Ç ó öñ½äñëíöÜëñ 40°で. 

ぢëó ç▲ßÜëñ äëÜÇëí½½▲ "32 ぜごぞばどぼ", äÜ¢í¿Üúïöí, Üßëí-
öóöñ çÖó½íÖóñ: ½▲ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñ½ óïäÜ¿á£Üçíöá öÜ¿á¡Ü 
20% Üö öÜÇÜ ¡Ü¿óôñïöçí ½Ü0àóê ïëñÑïöç, ôöÜ Ü¡í£íÖÜ Öí 
Üäí¡Üç¡ñ. 

 

 

づïäÑïßÖÖß "でぱぷだゐí どばざでずゐ" 

ゑíüí ïöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí ÜïÖíàñÖí öí¡¢ñ Ññ¿ó¡íöÖÜú äëÜ-
Çëí½½Üú "づばぶぞんé でどごづとん". Äöí äëÜÇëí½½í ÜïÜàñïöç¿　ñö äÜ¿-
Ö▲ú îó¡¿ ïöóë¡ó ó£Ññ¿óú, äÜ½ñôñÖÖ▲ê £Öíô¡Ü½ "どÜ¿á¡Ü Ñ¿　 
ëÜôÖÜú ïöóë¡ó" ("Hand Wash only"). Äöí äëÜÇëí½½í ïöóëí-
ñö çïñÇÜ äëó 30°で, ó½ññö 3 îó¡¿í äÜ¿Üï¡íÖó　 ó ½ñÑ¿ñÖ-
Ö▲ú Ññ¿ó¡íöÖ▲ú Üö¢ó½. 
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づïäÑïßÖÖß "ざごぎぐぜざí ざご べぐでどばざ" 

が¿　 ïöóë¡ó üñëïöó äëó½ñÖ　ñöï　 ïäñîóí¿áÖÜ ëí£ëíßÜ-
öíÖÖí　 äëÜÇëí½½í, ïñëöóâóîóëÜçíÖÖí　 óÖïöóöÜöÜ½ 
Woolmark. ばôóö▲çí　 öÜ, ôöÜ ó£Ññ¿ó　 äëÜ½▲çí0öï　 ïí-
½▲½ öàíöñ¿áÖ▲½ Üßëí£Ü½, âó£óôñï¡Üñ çÜ£Ññúïöçóñ Öí 
óê ïöëÜ¡öÜëÜ ½óÖó½í¿áÖÜ. 

ゑëíàñÖóñ ßíëíßíÖí ôñëñÑÜñöï　 ï äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖ▲½ó 
äíÜ£í½ó. どñ½äñëíöÜëí çÜÑ▲ Öñ äëñç▲üíñö 40ºで. ぢÜ 
Ü¡ÜÖôíÖóó ïöóë¡ó ï¿ñÑÜ0ö öëó äÜ¿Üï¡íÖó　 ó ï¿íß▲ú Üö-
¢ó½. 

 

® 

WOOLMARK 

 

づïäÑïßÖÖß "MIX & WASH SYSTEM" 

Äöí ~¡ï¡¿0£óçÖí　 ïóïöñ½í Candy ó½ññö Ñçí ßÜ¿áüóê 
äëñó½Üàñïöçí: 

 

• Ññ¿íñö çÜ£½Ü¢Ö▲½ ïÜç½ñïöÖÜ0 ïöóë¡Ü ëí£Ö▲ê öóäÜç 
ö¡íÖñú (Öíäëó½ñë, ê¿ÜäÜ¡ + ïóÖöñöó¡í ó ö.ä.); 

• äëÜîñïï ïöóë¡ó äëÜóïêÜÑóö ï ïÜàñïöçñÖÖÜú ~¡ÜÖÜ½óñú 
~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó. 

ぢëÜÇëí½½í "MIX & WASH" äëÜó£çÜÑóö ïöóë¡Ü äëó öñ½äñ-
ëíöÜëñ 40°で ó ôñëñÑÜñö ÑóÖí½óôñï¡Ü0 âí£Ü (çëíàñÖóñ 
ßíëíßíÖí) ó ïöíöóôñï¡Ü0 âí£Ü (ßñ¿áñ ç ëíïöçÜëñ ç ïÜ-
ïöÜ　Öóó äÜ¡Ü　) ó Ñ¿óöï　 äÜôöó 3 ôíïí. ぢÜöëñß¿ñÖóñ ~¿ñ¡-
öëÜ~ÖñëÇóó Öí çñïá îó¡¿ ïÜïöíç¿　ñö çïñÇÜ 850 ゑö/ôíï. 

ゎß£Üä: 

• äñëçí　 ïöóë¡í ÖÜç▲ê îçñöÖ▲ê çñàñú ÑÜ¿¢Öí äëÜó£çÜ-
Ñóöáï　 ÜöÑñ¿áÖÜ; 

• Öó ç ¡Üñ½ ï¿Üôíñ Üú¿äÑñß Ü¢ öÖ¢àúÇß¡Ü¢ ½úÜ、　éú¢ 
Ü¿ßÜú. 
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ぎぢごゐばぢで ぎぜí ぞぢéぺざぴ どでぐぎどばゎ 

 

 

がÜ£íöÜë Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç ëí£Ññ¿ñÖ Öí öëó ÜöÑñ¿ñ-
Öó　: 

• ÜöÑñ¿ñÖóñ "1" Ñ¿　 äëÜÇëí½½ äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó 
ó "ゐ▲ïöëÜú でöóë¡ó" 

• ÜöÑñ¿ñÖóñ "  " ï¿Ü¢óö Ñ¿　 ïäñîóí¿áÖ▲ê ÑÜßíçÜ¡: 

ï½　Çôóöñ¿ó, íë ½íöóôñï¡óñ, ïóÖá¡í, ¡ëíê½í¿ ó ö.ä. Ü

• ÜöÑñ¿ñÖóñ "2" Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç ÜïÖÜçÖÜú ïöóë¡ó. 

 

 

 
 
 

 

 

 27 

ゎだざぞゐだざぐ!  
づäÖÜúÜ¢, üÜä Ü¢¿äÜäïá¢ ëäïäà¿ú âñß½、　Üö、 ö Üïâ-
ñäÖ. ゎ 0ÜäÖ ö½âüß¢ ï¢¿äÖ¢Üñâ¢Ö úöëä½~óäÇßÜ~ 
öë¢ôúß½~Üá¡ ¿äÜÜ¢¡Ü¢ï, ¿äÜäïá¡ ëäÖ¢éß　Ü ö ëä-
ïäà¿äÖ Ü¢ëäöï¢ñöÜÇ¢ÜÜä Ç çßïßçßÜ (ëïäñß¢Üö、 ö 
Öä　éúÖ öï¢ñöÜÇäÖ). 

 
 

づでざぞぐぷゐだざぐ. ぢÜñ¢½¢Üú¢" " óßëä½Ü、¢Üö、 Üä½~¿ä 

£úñ¿úÖú öï¢ñöÜÇßÖú. ぞßàú ß ßÇÜäÖßÜúü¢ö¿ú óßçú-Ü
ïß¢Ü ñäçßÇ¿ú Üß ëäö½¢ñÜ¢Ö ëä½äö¿ßÜúú Çä Çö¢î 
ëïäÑïßÖÖßî öÜúï¿ú. 
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ばざづ ゑぐぜÄí
 

 

  
ゎだざぞゐだざぐ! 
ぐö½ú ゎá îäÜúÜ¢ öÜúïßÜ~ ¿äÇïú¿ú, ëä¿ïáÇß½ß ú 
ñïâÑú¢ Ü、£¢½á¢ úóñ¢½ú、, ½âüà¢ úö¿½　üúÜ~ êßóâ 
äÜ£úÖß. 

 

ぷñëïö　Ö▲ñ ó£Ññ¿ó　, ¡ÜöÜë▲ñ ½Ü¢ÖÜ ïöóëíöá ç ïöó-
ëí¿áÖÜú ½íüóÖñ, ÑÜ¿¢Ö▲ ó½ñöá Öí ó£ÖíÖ¡ñ ïó½çÜ¿ 
"ぶóïöí　 üñëïöá" ó, ¡ëÜ½ñ ~öÜÇÜ, ïó½çÜ¿ "½Ü¢ÖÜ ïöó-
ëíöá ç ïöóëí¿áÖÜú ½íüóÖñ". 

 

 

 

 

 

 

  

 

ゎだざぞゐだざぐ!  
づïú öäïÜúïäÇ¿¢ ç¢½~、 ñ½、 öÜúï¿ú: 

- ÜßñÑóöñïá ç ÜöïÜöïöçóó ½ñöí¿¿óôñï¡óê äëñÑ½ñöÜç 
(ï¡ëñä¡ó, ßÜ¿íç¡ó, ½ÜÖñö▲ ó ö.Ñ.) ç ßñ¿áñ. 

- Ññ¿ó　ê, £íïöñÇÖóöñ äÜÇÜçóî▲, ½Ü¿Öóó, ¡ë0ô¡ó Öí ó£
£íç　¢óöñ Ñ¿óÖÖ▲ñ äÜ　ïí ó Ñ¿óÖÖ▲ñ äÜ¿▲ êí¿íöÜç. 

- ïÖó½óöñ, ñï¿ó ゑ▲ óê óïäÜ¿á£Üñöñ, ¡Ü¿áîí ó¿ó 
¡ë0ô¡ó ¡ëñä¿ñÖó　 £íÖíçñïÜ¡ ¡ ¡íëÖó£í½. 

- ê. çÖó½íöñ¿áÖÜ Üï½Üöëóöñ ~öó¡ñö¡ó Öí ö¡íÖ　
- ñï¿ó äëó ïÜëöóëÜç¡ñ ßñ¿á　 ゑ▲ £í½ñöóöñ öëÜÑÖÜ-

ç▲çÜÑó½▲ñ ä　öÖí, ÜÑí¿óöñ óê ïäñîóí¿áÖ▲½ó 
ïëñÑïöçí½ó. 

 
ゑ ï¿Üôíñ ç▲êÜÑí ½íüóÖ▲ ó£ ïöëÜ　 ç öñôñÖóñ ÇíëíÖöóú-
ÖÜÇÜ äñëóÜÑí äÜ äëóôóÖñ äëóïÜöïöçó　 çÖÜöëó ½íüóÖ▲ 
äÜïöÜëÜÖÖóê äëñÑ½ñöÜç, Üä¿íöí çïñê ëíßÜö äÜ çÜïïöí-
ÖÜç¿ñÖó0 ëíßÜöÜïäÜïÜßÖÜïöó ½íüóÖ▲ äëÜó£çÜÑóöï　 £í 
ïôñö äÜ¿á£Üçíöñ¿　. 
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ずゐず だゐざゑぢぜぐぐ ùずぢだぢぞだぢ ざどづぢぜÄ-
ごぢゎゐばÄ ゎゐべぱ ぞゐべざだぱ 

 

ざどづぢぜÄごぱとばぐ づぢぜだぱé ごゐがでぱごずぱ ゑぐぜÄí 

がÜçÜÑ　 £íÇëÜ£¡Ü ßñ¿á　 ÑÜ ½í¡ïó½í¿áÖÜ ëñ¡Ü½ñÖÑÜ-
çíÖÖÜú, ゑ▲ ÖíóßÜ¿ññ ~ââñ¡öóçÖÜ óïäÜ¿á£Üñöñ ïöó-
ëí¿áÖ▲ú äÜëÜüÜ¡, ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇó0 ó çÜÑÜ. ぢëó ïöóë¡ñ 
ÜÑÖÜú äÜ¿ÖÜïöá0 £íÇëÜ¢ñÖÖÜú ½íüóÖ▲ ~¡ÜÖÜ½óöï　 ÑÜ 
50% ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó äÜ ïëíçÖñÖó0 ï ÑçÜ½　 äÜ¿ÜçóÖ-
Ö▲½ó £íÇëÜ£¡í½ó. 

 

だぱげだゐ ぜざ ゎゐぞ づでぐぎゎゐでざばぐぜÄだゐí どばざでずゐ? 

どÜ¿á¡Ü Ñ¿　 ïó¿áÖÜ £íÇë　£ÖёÖÖÜÇÜ ßñ¿á　!  

でÄとだぞだぜぽどぎ ïöóëí¿áÖ▲ú äÜëÜüÜ¡, çëñ½　, çÜÑÜ ó Üö 
5 ÑÜ 15% ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó, ぞぎ óïäÜ¿á£Ü　 äëÜÇëí½½Ü 
äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú ïöóë¡ó Ñ¿　 ï¿íßÜ ó ÖÜë½í¿áÖÜ £í-
Çë　£ÖёÖÖÜÇÜ ßñ¿á　. 

 

だぱげだゐ ぜざ ゎゐぞ どばざでずゐ ど ゎぽどぢずぢと ばぐぞづぐでゐ-
ばぱでぢと ゎぢぎぽ? 
ばÑí¿óöñ ä　öÖí ïäñîóí¿áÖ▲½ó ïëñÑïöçí½ó, ôöÜ äÜ£çÜ¿óö ó£-
ßñ¢íöá ÖñÜßêÜÑó½Üïöó ïöóë¡ó äëó öñ½äñëíöÜëñ ç▲üñ 60°で. 
でöóë¡í äëó öñ½äñëíöÜëñ 60°で äÜ£çÜ¿óö ï~¡ÜÖÜ½óöá ÑÜ 50% 
~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó. 
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どばざでずゐ 

ゎßï~úïâ¢Öá¢ ÇäóÖä£ÜäöÜú 

ゑíüí ïöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí íçöÜ½íöóôñï¡ó íÑíäöóëÜñö 
ÜëÜçñÖá çÜÑ▲ ç £íçóïó½Üïöó Üö öóäí ö¡íÖó ó ¡Ü¿óôñ-
ïöçí ßñ¿á　. どí¡ó½ Üßëí£Ü½, ÜïÜàñïöç¿　ñöï　 "óÖÑóçó-
ÑÜí¿áÖí　" ïöóë¡í. ÄöÜ çñÑñö ¡ ~¡ÜÖÜ½óó ~¿ñ¡öëÜ~Öñë-
Çóó ó ïÜ¡ëíàñÖó0 çëñ½ñÖó ïöóë¡ó. 

づïúÖ¢ï ざどづぢぜÄごぢゎゐだざí 
 
が¿　 ÜôñÖá Ññ¿ó¡íöÖ▲ê ö¡íÖñú ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 óïäÜ¿á-
£Üçíöá ïñöôíö▲ú ½ñüÜ¡. 
ぢëñÑäÜ¿Ü¢ó½, ôöÜ ÖñÜßêÜÑó½Ü ïöóëíöá ïó¿áÖÜ £í-
Çë　£ÖñÖÖÜ0 ö¡íÖá (ñï¿ó Öí Öñú ó½ñ0öï　 öëÜÑÖÜÜÑí-
¿　ñ½▲ñ ä　öÖí, ÜÑí¿óöñ óê ïäñîóí¿áÖÜú äíïöÜú). 
 

 

 

 

 

 

 
 

ゎだざぞゐだざぐ!  
ぞñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 £íÇëÜ¢íöá öÜ¿á¡Ü ½íêëÜç▲ñ ö¡í-
Öó, ¡ÜöÜë▲ñ, çäóö▲çí　 ½ÖÜÇÜ çÜÑ▲, ïöíÖÜç　öï　 
ï¿óü¡Ü½ ö　¢ñ¿▲½ó. 

 

- ゑ▲ÑçóÖáöñ ÑÜ£íöÜë Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç づ. 

- げíÇëÜ£óöñ 120 Ç ½Ü0àñÇÜ ïëñÑïöçí ç ÜöÑñ¿ñÖóñ 
"2" . ÜïÖÜçÖÜú ïöóë¡ó ÑÜ£íöÜëí Ñ¿　 ½Ü0àóê ïëñÑïöç
- ぞí¿ñúöñ 50 Ç ¢ñ¿íñ½Üú ÑÜßíç¡ó ç ÜöÑñ¿ñÖóñ " ". 

- げíÑçóÖáöñ ÑÜ£íöÜë づ.  

- ばßñÑóöñïá, ôöÜ çÜÑÜäëÜçÜÑÖ▲ú ¡ëíÖ Üö¡ë▲ö.  

- ばßñÑóöñïá, ôöÜ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ äëíçó¿áÖÜ ó Öí-
Ññ¢ÖÜ £í¡ëñä¿ñÖ. 
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ゎぽゑぢで づでぢがでゐぞぞ  
 
だßëíöóöñïá ¡ öíß¿óîñ ç▲ßÜëí äëÜÇëí½½, ôöÜß▲ ç▲ßëíöá 
ÖíóßÜ¿ññ äÜÑêÜÑ　àÜ0 Ñ¿　 ゑíï äëÜÇëí½½Ü. 
ぢÜçÜëÜöÜ½ ëÜô¡ó äñëñ¡¿0ôíöñ¿　 äëÜÇëí½½ í¡öóçóëÜñöï　 
ç▲ßëíÖÖí　 äëÜÇëí½½í. 
 
ぞí Ñóïä¿ññ ç▲ïçñôóçí0öï　 äíëí½ñöë▲ ç▲ßëíÖÖÜú äëÜ-
Çëí½½▲. 
 
ぢëó ¢ñ¿íÖóó ó£½ñÖóöñ öñ½äñëíöÜëÜ çÜÑ▲. 
ぞí¢½óöñ ç ï¿Üôíñ ÖñÜßêÜÑó½Üïöó ÑÜäÜ¿Öóöñ¿áÖ▲ñ âÜÖ¡-
îóÜÖí¿áÖ▲ñ ¡ÖÜä¡ó. 
 
ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん". 
 
ぢëÜÇëí½½í ç▲äÜ¿Ö　ñöï　 äëó Öñó£½ñÖÖÜ½ äÜ¿Ü¢ñÖóó äñëñ-
¡¿0ôíöñ¿　 äëÜÇëí½½ ÑÜ £íçñëüñÖó　 îó¡¿í. 
 

ゎだざぞゐだざぐ!  
ぎß£¢ ëïú öçä¢ Ç 0½¢¿Üïäö¢Üú Çä Çï¢Ö、 ïßçäÜá Ößàú-
Üá, öë¢ôúß½~Üä¢ âöÜïä¡öÜÇä ëßÖ、Üú óßëäÖúÜß¢Ü Çá-
çïßÜÜâ　 ëïäÑïßÖÖâ ú ÖäÖ¢ÜÜ ¢¢ ëï¢ïáÇßÜú、. づïú 
ÇäööÜßÜäÇ½¢Üúú 0½¢¿ÜïäëúÜßÜú、 ÖßàúÜß ëïäñä½£ß¢Ü 
ïßçäÜâ ö ÖäÖ¢ÜÜß äöÜßÜäÇ¿ú. 

 
- ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó äëÜÇëí½½▲ £íÇÜëíñöï　 óÖÑó¡íöÜë "とÜÖñî 

îó¡¿í" ("End cycle") 
-  äÜÑÜ¢Ñóöñ Ü¡Ü¿Ü 2 ½óÖÜö, äÜ¡í Öñ ぢÜ Ü¡ÜÖôíÖóó ïöóë¡ó

Üö¡ëÜñöï　 ÜïöëÜúïöçÜ ß¿Ü¡óëÜç¡ó ¿0¡í. 
- íöñ¿　 äëÜÇëí½½ ゑ▲¡¿0ôóöñ ½íüóÖÜ äÜçÜëÜöÜ½ äñëñ¡¿0ô

ç äÜ¿Ü¢ñÖóñ "ゑ▲¡¿." (Off). 
- . だö¡ëÜúöñ ¿0¡ ó ç▲ÇëÜ£óöñ ßñ¿áñ
 
づ¢ï¢ñ ½　çä¡ öÜúï¿ä¡ äçïßÜúÜ¢ö~ ¿ Üßç½úô¢ ëïäÑïßÖÖ 
öÜúï¿ú, ú öäç½　ñß¡Ü¢ ëäö½¢ñäÇßÜ¢½~ÜäöÜ~ äë¢ïßôú¡, 
ï¢¿äÖ¢ÜñäÇßÜÜâ　 0Üä¡ Üßç½úô¢¡. 
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ぷざどばずゐ ざ ぱぴぢぎ ごゐ ぞゐべざだぢと 

が¿　 çÖñüÖñú ôóïö¡ó ½íüóÖ▲ Öñ äÜ¿á£Üúöñïá íßëí£óç-
Ö▲½ó ïëñÑïöçí½ó, ïäóëöÜ½ ó/ó¿ó ëíïöçÜëóöñ¿　½ó. 
がÜïöíöÜôÖÜ äëÜöñëñöá ½íüóÖÜ ç¿í¢ÖÜú ïí¿âñö¡Üú. 

 

ぜíüóÖí öëñßÜñö Öñï¿Ü¢ÖÜÇÜ ÜêÜÑí: 

- Üôóïö¡í çíÖÖÜôñ¡ ÑÜ£íöÜëí ½Ü0àóê ïëñÑïöç; 

- Üôóïö¡í âó¿áöëí; 

- äëó äñëñ½ñàñÖóó ó¿ó Ñ¿óöñ¿áÖÜú ÜïöíÖÜç¡ñ ½íüó-
Ö▲. 

 

 

ぢüúöÜ¿ß ñäóßÜäïß Öä　éúî öï¢ñöÜÇ 

 

づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 çëñ½　 Üö çëñ½ñÖó Üôóàíöá ÜöÑñ¿ñÖó　 
Ñ¿　 ï½　Çôóöñ¿　 ó ÑÜßíçÜ¡. 

 

が¿　 ~öÜÇÜ: 

 

- ずñÇ¡ó½ Üïó¿óñ½ ó£ç¿ñ¡óöñ ÑÜ£íöÜë; 

 

- ぢëÜ½Üúöñ çïñ ç ÑÜ£íöÜëñ ïöëÜñú çÜÑ▲; 

 

- ぢÜïöíçáöñ ÑÜ£íöÜë Öí ½ñïöÜ. 
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ぢüúöÜ¿ß êú½~Üïß 
 
ゑ ½íüóÖñ ÜïöíÖÜç¿ñÖ ïäñîóí¿áÖ▲ú âó¿áöë, £íÑñë¢ó-
çí0àóú ¡ëÜäÖ▲ñ ôíïöóî▲, äëñÑ½ñö▲, Üôñï▲, ¡ÜöÜë▲ñ 
½ÜÇÜö £íïÜëóöá ï¿óç çÜÑ▲ (½ÜÖñö▲, äÜÇÜçóî▲ ó ö.Ñ.), ó 
óê ¿ñÇ¡Ü ó£ç¿ñôá ó£ âó¿áöëí. 
 
が¿　 ~öÜÇÜ ÖñÜßêÜÑó½Ü: 

- だö¡ëÜúöñ ¡ë▲ü¡Ü; 

- (どÜ¿á¡Ü Ñ¿　 Öñ¡ÜöÜë▲ê ½ÜÑñ¿ñú) - ご£ç¿ñ¡óöñ ÇÜâëó-
ëÜçíÖÖ▲ú ü¿íÖÇ, ÜÑí¿óöñ äëÜß¡Ü ó ï¿ñúöñ çÜÑÜ ç ¡ÜÖ-
öñúÖñë; 

- ½ ¡í¡ ó£ç¿ñôá âó¿áöë, äÜïöñ¿óöñ äÜÑ Öó½ ぢñëñÑ öñ
äÜ¿ÜöñÖîñ, ôöÜß▲ ÜÖÜ ïÜßëí¿Ü ÖñßÜ¿áüÜú ÜïöíöÜ¡ 
çÜÑ▲, ¡ÜöÜë▲ú ½Ü¢ñö ÖíêÜÑóöáï　 ç äÜ½äñ; 

- ÑÜ ñÇÜ Üï-ぢÜçñëÖóöñ âó¿áöë äëÜöóç ôíïÜçÜú ïöëñ¿¡ó 
öíÖÜç¡ó ç çñëöó¡í¿áÖÜ½ äÜ¿Ü¢ñÖóó; 

- ご£ç¿ñ¡óöñ âó¿áöë ó Üôóïöóöñ ñÇÜ; 

- ぢÜï¿ñ Üôóïö¡ó âó¿áöëí Üï½Üöëóöñ ñÇÜ ó äÜïöíçáöñ Öí 
½ñïöÜ, ï¿ñÑÜ　 ÜßëíöÖÜ½Ü äÜë　Ñ¡Ü Üäñëíîóú, ÜäóïíÖ-
Ö▲ê ç▲üñ. 

 

づ ¢ ú½ú äöÜßÜäÇ¿ß ÖßàúÜá Üß ñ½úÜ¢½~-¢ï¢Ö¢é¢Üú
Üá¡ ë¢ïúäñ 

ぢëó çÜ£½Ü¢ÖÜ½ äñëñ½ñàñÖóó ½íüóÖ▲ ó¿ó ÜïöíÖÜç¡ñ 
ññ Öí Ñ¿óöñ¿áÖ▲ú äñëóÜÑ ç ÖñÜöíä¿óçíñ½Ü½ äÜ½ñàñ-
Öóó, ÖñÜßêÜÑó½Ü äÜ¿ÖÜïöá0 ï¿óöá çÜÑÜ ó£ ½íüóÖ▲ ó 
ï¿óçÖÜÇÜ ü¿íÖÇí. 

が¿　 ~öÜÇÜ ÖñÜßêÜÑó½Ü ÜöïÜñÑóÖóöá çó¿¡Ü Üö ëÜ£ñö¡ó, 
ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ÜïçÜßÜÑóöá ó£ £í¢ó½Üç, ÜäÜïöóöá ñÇÜ ÑÜ 
äÜ¿í, ï¿óöá çÜÑÜ. 

だïçÜßÜÑóç ½íüóÖÜ Üö çÜÑ▲, £í¡ëñäóöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ ç 
âó¡ïíöÜëñ. 
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 ぢАづАゎづАぱ 13   ぞЕИでぢづАゑぞだでどИ, Иび ぢづИЧИぞЫ И ばでどづАぞЕぞИЕ 

 

だぐざどづでゐゎだぢどばざ づでざぷざだぽ ぱどばでゐだぐだざぐ 

ゑó¿¡í ä¿ÜêÜ ç¡¿0ôñÖí ç ëÜ£ñö¡Ü. ゑ¡¿0ôóöñ çó¿¡Ü ç ëÜ£ñö¡Ü. 1. ぜíüóÖí Öñ ëíßÜöíñö Öó 
Öí ÜÑÖÜú äëÜÇëí½½ñ ぞñ Öí¢íöí ¡ÖÜä¡í "でどんづど/ぢんばげん". ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü "でどんづど/ぢんばげん". 

 だöïÜöïöçÜñö ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇó　. ぢëÜçñëáöñ Öí¿óôóñ Öíäë　¢ñÖó　. 

 ぢñëñÇÜëñ¿ó äëñÑÜêëíÖóöñ¿ó (äëÜß¡ó) 
~¿ñ¡öëÜïñöó. 

ぢëÜçñëáöñ. 

 だö¡ë▲ö £íÇëÜ£ÜôÖ▲ú ¿0¡. げí¡ëÜúöñ ¿0¡. 

で½. äëóôóÖÜ 1. ぢëÜçñëáöñ. 2. でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí Öñ 
£íäÜ¿Ö　ñöï　 çÜÑÜú げí¡ë▲ö ¡ëíÖ äÜÑíôó çÜÑ▲. だö¡ëÜúöñ ¡ëíÖ. 

 
 

ぞñäëíçó¿áÖÜ ÜïöíÖÜç¿ñÖ äñëñ¡¿0ôí-
öñ¿á äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó N. 

ぢëÜçñëáöñ ÜïöíÖÜç¡Ü äñëñ¡¿0ôí-
öñ¿　 äëÜÇëí½½ ïöóë¡ó N. 

げíïÜëó¿ï　 âó¿áöë. ぢëÜôóïöóöñ âó¿áöë. 3. でöóëí¿áÖí　 ½íüóÖí Öñ 
ï¿óçíñö çÜÑÜ ぢñëñÇÖÜö ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ. ゑ▲äë　½óöñ ï¿óçÖÜú ü¿íÖÇ. 
4. ぞí¿óôóñ çÜÑ▲ Öí äÜ¿Ü 
çÜ¡ëÜÇ ½íüóÖ▲ 

ゑÜÑí äëÜÖó¡íñö ôñëñ£ äëÜ¡¿íÑ¡Ü ½ñ¢ÑÜ 
¡ëíÖÜ½ ó Öí¿óçÖ▲½ ü¿íÖÇÜ½ çÜÑ▲. 

げí½ñÖóöñ äëÜ¡¿íÑ¡Ü ó £íö　Öóöñ 
ïÜñÑóÖñÖóñ. 

ぎàñ Öñ ï¿óöí çÜÑí. ぢÜÑÜ¢Ñóöñ Öñï¡Ü¿á¡Ü ½óÖÜö, äÜ¡í 
½íüóÖí ïÜ¿áñö çÜÑÜ. 

5. öóëí¿áÖí　 ½íüóÖí Öñ  で
Üö ó½íñö ßñ¿áñ ¢

づñ¢ó½ Üö¢ó½í ç▲¡¿0ôñÖ. ゑ¡¿0ôóöñ ëñ¢ó½ Üö¢ó½í. 

6. でó¿áÖ▲ñ çóßëíîóó çÜ 
çëñ½　 Üö¢ó½í 

ぜíüóÖí ÖñëÜ Öí Öí äÜ¿Ü. çÖÜ ÜïöíÖÜç¿ñ ゑ▲ëÜçÖ　ú ó. öñ, çëíàí　 ÖÜ¢¡

 
 

ぞñ ïÖ　ö▲ öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ ï¡Üß▲. でÖó½óöñ öëíÖïäÜëöóëÜçÜôÖ▲ñ 
ï¡Üß▲. 

 
 

ゐñ¿áñ ÖñëíçÖÜ½ñëÖÜ ëíïäëñÑñ¿ó¿Üïá ç 
ßíëíßíÖñ. 

づíçÖÜ½ñëÖÜ ëíïäëñÑñ¿óöñ ßñ¿áñ. 

7. Ä¡ëíÖ Ñóïä¿ñ　 äÜ¡í£▲-
çíñö Üüóß¡Ü 0,1,5,7,8,9 

- ゑ▲£Üçóöñ ½íïöñëí ïñëçóïÖÜÇÜ 
îñÖöëí. 

8. Ä¡ëíÖ Ñóïä¿ñ　 äÜ¡í£▲-
çíñö Üüóß¡Ü 2 

ぞñö £í¿óçí çÜÑ▲. ぢëÜçñëáöñ, ñïöá ¿ó äÜÑíôí çÜÑ▲. 

9. Ä¡ëíÖ Ñóïä¿ñ　 äÜ¡í£▲-
çíñö Üüóß¡Ü 3 

ぞñö ï¿óçí çÜÑ▲. ぢëÜçñëáöñ ï¿óç Öí ÜöïÜöïöçóñ 
£íïÜëÜç. ぢëÜçñëáöñ ï¿óçÖÜú 
ü¿íÖÇ Öí ÜöïÜöïöçóñ äñëñÇóßÜç. 

10. Ä¡ëíÖ Ñóïä¿ñ　 äÜ¡í£▲-
çíñö Üüóß¡Ü 4 

ぜíüóÖí äñëñäÜ¿ÖñÖí çÜÑÜú. ぢñëñ¡ëÜúöñ ¡ëíÖ äÜÑíôó çÜÑ▲. 
ゑ▲£Üçóöñ ½íïöñëí ïñëçóïÖÜÇÜ 
îñÖöëí. 

ぎï¿ó Öñ ÜÑíñöï　 ÜïöëíÖóöá äëóôóÖ▲ ä¿ÜêÜú ëíßÜö▲ ½íüóÖ▲, Üßëíöóö óçíÖó　 ñïá ç îñÖöë öñêÜßï¿Ü¢
Candy, ïÜÜßàóç ½ÜÑñ¿á ½í ñ ó¿ó ç ÇíëíÖ óç ~öó üóÖ▲, Ü¡í£íÖÖÜ0 Öí öíß¿óô¡ öóúÖÜ½ öí¿ÜÖñ. ぢëñÑÜïöíç
ÑíÖÖ▲ñ, ゑ▲ ß▲ïöëÜ ó ~ââñ¡öóçÖÜ äÜ¿Üôóöñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àÜ0 Üï¿ÜÇÜ. 
 

ゎだざぞゐだざぐ! 
ぐö½ú ゎßàß ÖßàúÜß Ü¢ ïßçäÜß¢Ü, Üä ëï¢£ñ¢, ü¢Ö äçïßéßÜ~ö、 Ç îäçö½â£úÇßÜú、, ëä- ô¢ÜÜï Ü¢
ëáÜß¡Ü¢ö~ âöÜïßÜúÜ~ Ü¢úöëïßÇÜäöÜ~ ößÖú, úöëä½~óâ、 Çáà¢â¿ßóßÜÜâ　 Üßç½úôâ. 
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OUR COMPLIMENTS! 

With the purchase of this Candy household appli-
ance, you have shown that you will not accept com-
promises: you want only the best. 
 
Candy is happy to present their new washing ma-
chine, the result of years of research and market ex-
perience through direct contact with Consumers.  
 
 
You have chosen the quality, durability and high per-
formance that this washing machine offers. 
 

Candy is also able to offer a vast range of other 
household appliances: washing machines, dish-
washers, washer-dryers, cookers, microwave ovens. 
Traditional ovens and hobs, refrigerators and freez-
ers. 
 

Ask your local retailer for the complete catalogue of 
Candy products. 
 

Please read this booklet carefully as it provides im-
portant guide lines for safe installation, use and 
maintenance and some useful advise for best results 
when using your washing machine. 
 
 
 
Keep this booklet in a safe place for further consulta-
tion. 
 
When contacting Candy or a Customer Services 
Centre always refer to the Model, No., and G number 
(if applicable of the appliance see panel). 
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HAPTE

 

GENERAL POINTS ON DELIVERY 

 

On delivery, check that the following are in-
c hine: 

 

luded with the mac

 
A  UAL; ) INSTRUCTION MAN
 
 
B DDRESSES; ) CUSTOMER SERVICE A
 
 
C) S;  GUARANTEE CERTIFICATE

 
 
 
D

 

) CAPS; 
 
 
E  OUTLET TUBE; ) BEND FOR
 
 
F  FILLING HOSE; )
 
 
G SS OF MACHINE). ) LABEL (CLA
 
 

KEEP THEM IN A SAFE PLACE 

 
Check that the machine has not incurred dam-
age during transport, If this is the case, contact 
your nearest Candy Centre. 

 



  

CHAPTER 2 

 

GUARANTEE SAFETY 
 
The appliance is supplied with a guar-
antee certificate which allows free use 
of the Technical Assistance Service. 
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CHAPTER 3 

 

SAFETY MEASURES 
 

WARNING!  
For all cleaning and maintenance work: 
 

• Remove the plug; 

• Turn off the water inlet tap; 

• All Candy appliances are earthed. Ensure that the 
main electricity circuit is earthed. Contact a qualified 
electrician if this is not the case. 

 This appliance complies with Directives 

73/23/EEC, 89/336/EEC and following changes. 

 

• Do not touch the appliance with wet or damp 
hands or feet; 

• Do not use the appliance when bare-footed; 

• Extreme care should be taken if extension leads 
are used in bathrooms or shower rooms. Avoid this 
where possible. 

 

WARNING! 

During the washing cycle, the water can reach a 
temperature of 90°C. 

 

• Before opening the washing machine door, en-
sure that there is no water in the drum. 
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• Do not use adaptors or multiple plugs; 

• Do not allow the appliance to be used by children 
or the incompetent without due supervision; 

• Do not pull the mains lead or the appliance itself 
to remove the plug from the socket; 

• Do not leave the appliance exposed to atmos-
pheric agents (rain, sun etc.); 

• In the case of removal, never lift the appliance by 
the knobs or detersive drawer; 

• During transportation do not lean the door against 
the trolley; 

 

Important! 

When the appliance location is on carpet floors, at-
te tion must be paid so as to ensure that there is n no 
obstruction to the bottom vents. 

 

• Lift the appliance in pairs as illustrated in the dia-
gram; 

• In the case of failure and/or incorrect operation, 
turn the washing machine off, close the water inlet 
tap and do not tamper with the appliance. 

Contact a Candy Technical Assistance Centre for 
any repairs and ask for original Candy spare parts.  

 

Avoidance of these norms may compromise the 
safety of the appliance. 

• Should the supply cord (mains cable) be dam-
aged, this is to be replaced by a specific cable avail-
able from the after sales service centre. 
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CHAPTER 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

TECHNICAL DATA   

Maximum wash load dry kg 6 

Supply voltage 
 

V 220-240 

Power current fuse amp ん 10 

Power input W 2150 

Energy consumption (prog. 90°C) kWh 1,8 

Normal water level l 6…15 

Water pressure ぜづí min. 0,05  
max. 0,8 

SPIN r.p.m. See rating plate 
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CHAPTER 5  

 

SETTING UP INSTALLATION 

 

Move the machine near its permanent position 
t the packaging base. withou

 

Carefully cut the securing strap that holds the main 
and the drain hose. cord 

 

Remove the 4 fixing screws marked (A) and re-
e the 4 spacers marked (B). mov

 

Cover the 4 holes using the caps provided in the 
instruction booklet pack. 

 

 

 WARNING!  

DO NOT LEAVE THE PACKAGING IN THE 
REACH OF CHILDREN AS IT IS A POTENTIAL 
SOURCE OF DANGER. 
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Connect the fill hose to the tap. 

 

The appliance must be connected to the water 
mains using new hose-sets. The old hose-sets 
should not be reused. 

 

WARNING! 

Do not turn the tap on a

 

t this time. 

 

Position the washing machine next to the wall. 
Hook the outlet tube to the edge of the bath tub, 
paying attention that there are no bends or con-
tractions along the tube, 

It is better to connect the discharge hose to a fixed 
outlet of a diameter greater than that of the outlet 
tube and at a height of min. 50 cm.  

If is necessary to use the plastic sleeve supplied. 
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Use front feet to level the machine with the floor. 

 

a) Turn the nut clockwise to release the screw ad-
juster of the foot. 

 

 

b) Rotate foot to raise or lower it until it stands 
firmly on the ground. 

 

 

c) Lock the foot in position by turning the nut anti-
clockwise until it comes up against the bottom of 
the machine. 

 

 

Ensure that the knob is on the "OFF" position and 
the load door is closed.  

 

 

Insert the plug. 

 

 

After installation, the appliance must be positioned 
so that the plug is accessible. 
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CHAPTER 6  
 

 

 

CONTROLS 
 

Door handle А 
Door locked indicator light ゑ 
" TART/PAUSE" button S で 
"CREASE GUARD" button D 
" ATURE" button WASH TEMPER Е 
"START DELAY" button F 
"AQUAPLUS" button G 
"PRE-WASH" button ぞ 
"SPIN SPEED" button 

 46 

I 
Digital Display L 
"DEGREE OF SOILING" button ぜ 
Timer knob for wash programs with "OFF" position N 
Buttons indicator light O 
Detergent drawer 
 
 

づ 
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DESCRIPTION OF CONTROL   

DOOR HANDLE 

de the door handle to open the door. 

 
Press the finger-bar insi

IMPORTANT!  
A special safety device prevents the door from opening at the end of 
the wash/spin cycle. At the end of the spin phase wait up to 2 min-
utes before opening the door. 

 

 
 
 
 

 

DOOR LOCKED INDICATOR 
The “Door Locked” indicator light is illuminated when the door is fully closed and the 
machine is ON. 

When “START/PAUSE” is pressed on the machine with the door closed the indicator 

will flash momentarily and then illuminate. 
If the door is not closed the indicator will continue to flash. 
A special safety device prevents the door from being opened immediately after the end 
of the cycle. 
Wait for 2 minutes after the wash cycle has finished and the Door Locked light has gone 
out before opening the door. At the end of cycle turn the program selector to OFF. 

 
 

 

START BUTTON 
Press to start the selected cycle. 
 

NOTE: When the start button has been pressed, the appliance can 
take few seconds before starts working. 

CHANGING THE SETTINGS AFTER THE PROGRAMMES HAS STARTED 

USE” button for about 2 seconds, the flashing 
s and time remaining indicator will show that the 
adjust as required and press the “START/PAUSE” 

flashing lights. 
 items during washing, wait 2 minutes until the 
or. 

rried out the manoeuvre, close the door, press 
on and the appliance will continue working where it left 

(PAUSE) 
Press and hold the “START/PA
lights on the options button
machine has been paused, 
button again to cancel the 
If you wish to add or remove
safety device unlocks the do
When you have ca
“START/PAUSE” butt
off. 

CANCELLING THE PROGRAMME 
To cancel the program: • Set the selector to the "OFF" position. • Select a different program. • Re-set the program s

 
 

elector to the "OFF" position. 

 



   

The option buttons should be selecte
“START/PAUSE” button. 

d before pressing the 
  

 

CREASE GUARD BUTTON 

T d function (Not available on COTTON pro-
g
d s. 

IXED FABRICS - the water is gradually cooled throughout the 
 and then a delicate spin as-

ntil it is time to unload. When 

ft in water until it is time to unload and the button indicator 

ad, press the "Crease Guard" but-
eady for emptying. 

I

he Crease Guar
ram) minimizes creases as much as possible with a uniquely 
esigned anti-crease system that is tailored to specific fabric

M
final two rinses with no spinning
sures the maximum relaxation of the fabrics. 

DELICATE FABRICS – final two rinses with no spinning and 
then the fabrics are left in water u
you are ready to unload, press the "Crease Guard" button – 
this will drain. 

WOLLENS/HAND WASH – after the final rinse the fabrics are 
le
blinking. 

When you are ready to unlo
on, this will drain and spin rt

f you do not want to spin the clothes and activate drain only: 

- Turn the program selector to the "OFF" position; 

- Select program drain only "

 
 

"; 

- Switch on the appliance again by pressing the “START/PAUSE” 

button. 

“WASH TEMPERATURE” BUTTON 

The Wash Temperature button allows a reduction in th
temperature in each program. 

e wash 

d the temperature decreases un-
ash 

Each time the button is presse
C (cold Wtil a minimum of 15° ). 

 adjusted before selecting NOTE: The temperature must be
DEGREE OF SOILING. 
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“DELAY START” BUTTON 

This button allows you to preprogram the wash cycle to delay the 
art of the cycle for up to 24 hours. 

To delay the start use the following procedure: 

 and 
). 
, 
n 

 dis-
 when it has finished 

ow 

 is possible to start the program previously selected by 
t-
o-

st

• Set the required program; • Press the button once to activate it (h00 appears on the display)
then press it again to set a 1 hour delay (h01 appears on the display
The pre-set delay increases by 1 hour each time the button is pressed
until h24 appears on the display, at which point pressing the butto
again will reset the delay start to zero. 

Confirm by pressing the “START/PAUSE” button (the light on the
play starts to flash). The countdown will begin and
the program will start automatically. 

It is possible to cancel the delay start by taking the following action: • Press and hold the button for 5 seconds until the display will sh
the settings for the program selected. • At this stage it 
pressing the “START/PAUSE” button or to cancel the process by se
ting the selector to the OFF position and then selecting another pr
gram. 

 
 

"AQUAPLUS" BUTTON 

By pressing this button you can activate a special new wash cycle
the Colourfast and Mixed Fabrics programs, thanks to the new S

 in 
en-

es of garments 
and the delicate 

ge uantity of water and this, together 
er 
d 

d to perfection. The amount of water in the wash is increased 
nsuring an efficient cleaning 
sed during the rinse proce-

y designed for people with delicate 
and sensitive skin, for whom  

on  children’s clothing and for 
-

ance for your wash, this function is always 
activated on the Delicates and Woollens/Handwash programs. 

sor Activa System. This option treats with care the fibr
o wear them. skin of those wh

The load is washed in a much lar r q
with the new combined action of the drum rotation cycles, where wat
is filled and emptied, will give you garments which have been cleane
and rinse
so that the detergent dissolves perfectly, e
action. The amount of water is also increa
dure so as to remove all traces of detergent from the fibres. 
This function has been specificall

 even a very small amount of detergent can
cause irritation or allergy. 
You are advised to also use this functi  for
delicate fabrics in general, or when washing garments made of towel
ling, where the fibres tend to absorb a greater quantity of detergent. 
To ensure the best perform
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"PRE-WASH" BUTTON 

This option is particularly useful for heavily soiled loads and 
can be used only on some programs as shown in the programs 
table. 

Detergent for this program should be added to the compart-
ment of the soap drawer labeled “1” (Please refer to Detergent 
Drawer Section of manual). We recommend you use only 20% 
of the recommended quantities shown on the detergent pack 
and fabric conditioner should not be used for this program. 
 

 

 
 

 

"SPIN SPEED" BUTTON 

The spin cycle is very important to remove as much water as 

achine to suit your needs. 

activate the spin cycle is enough to press the button un-
ed you would like to set. 

possible from the laundry without damaging the fabrics. You 
can adjust the spin speed of the m

By pressing this button, it is possible to reduce the maximum 
speed, and if you wish, the spin cycle can be cancelled. 

To re
til you reach the spin spe

For not damage the fabrics, it is not possible to increase 
the speed over that automatically suitable during the se-
lection of the program. 

It is possible to modify the spin speed in any moment, also 
without to pause the machine. 

 
 

NOTE: The machine is fitted with a special electronic 
device, which prevents the spin cycle should the load 
be unbalanced. This reduces the noise and vibration in 
the machine and so prolongs the life of your machine. 
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DIGITAL DISPLAY 

The display’s indicator system allows you to be con-
stantly informed about the status of the machine: 

1) WASH TEMPERATURE  

NOTE: The temperature must be adjusted be-

When a program is selected the relevant indicator will 
light up to show the maximum possible wash tempera-
ture. 
Selecting a lower temperature using the special button 
will cause the corresponding indicator to light up. 

fore selecting DEGREE OF SOILING. 

2
O
t
on 
2
t

) DOOR LIGHT  
nce the "START/PAUSE" button has been pressed 

he light first flashes then stops flashing and remains 
until the end of the wash. 

 minutes after the end of the wash the light goes off 
o show that the door can now be opened. 

 

3
O  
s
d
P
rpm e
s
s repeatedly. 

) SPIN SPEED 
nce the program has been selected, the maximum

pin speed allowed for that program appears on the 
isplay. 
ressing the spin button will reduce the speed by 100 

ach time the button is pressed. The minimum 
peed allowed is 400 rpm, or it is possible to omit the 
pin by pressing the spin button 

 

4) DELAY START LIGHT 
This flashes when delay start has been set. 

 

5)
W

 CYCLE DURATION 
hen a program is selected the display automatically 

shows the cycle duration, which can vary, depending 
on the options selected. 
Once the program has started you will be kept in-
formed constantly of the time remaining to the end of 
the wash. 
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6) PROGRAMME START LIGHT 
he "START/PAUSE" button has This lights up when t

been pressed. 

 

7) DEGREE OF SOILING 
When a program is selected the relevant indicator will 
light up to show the minimum possible degree of soil-
ing. 
Selecting a greater degree of soiling using the special 
button will cause the corresponding indicator to light 
up. 
 

tomati-NOTE: The degree of soiling can vary au
cally, depending on the temperature selected. 

 

 

“DEGREE OF SOILING” BUTTON 

By selecting this button (active only on COTTON and 
MIXED FIBRES programs) there is a choice of 3 lev-
els of wash intensity, depending on how much the fab-
rics are soiled.  

Once the program and wash temperature have been 
selected the degree of soiling indicator is automatically 
set to the minimum allowed; pressing the button in-
creases the level and the settings for the cycle dura-
tion are also adjusted accordingly. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 



    

PROGRAM SELECTOR WITH OFF POSITION  

 

When the program selector is turned the dis-
play lights up to show the settings for the pro-
gram selected.  

N.B. to switch the machine off, turn the program 
selector to the “off” position. 

 

Press the "Start/Pause" button to start the selected 
c

T r sta-
onary on the selected program till cycle ends. 

rning the selector 

ycle. 

he program carries out with the program selecto
ti

Switch off the washing machine by tu
to "OFF". 

 

 

NOTE: The program selector must be return to 
the off position at the end of each cycle or when 
starting a subsequent wash cycle prior to the 
next program being selected and started. 

  

 

 

 

BUTTONS INDICATOR LIGHT 

e light up when the relevant buttons are pressed. 

is not compatible with the 
ected program then the light on the button first 
hes and then goes off. 

Thes

If an option is selected that 
sel
flas
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C ROGRAMSHAPTER 7   TABLE OF P  
 

 
CHARGE 
DETERGENT 

PROGRAM FOR: 
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PROGRAM 
SELECTOR ON: 

WEIGHT 
MAX, kg 

̇  
TEMP., °ど 

2  1 

Resistant fabrics 
Cotton, linen 
 

1) 6 

 

Up to: 
90° 

•  •  (�) 

Cotton, mixed resistant, 
Coloureds 
 

1) 

 ** 

6 Up to: 
60° 

•  •  (�) 

Mixed fabrics and 
synthetics 
Cotton, mixed fabrics, 
synthetics 
 

1) 

 ** 

3 Up to: 
60° 

•  •  (�) 

Very delicate fabrics 
 

 

 

1,5 Up to: 
40° 

•  •   

Rinse 
 

 

 

- -  •   

Fast spin 
 

 

 

- -    

Drain only 
 

 - 
 

-    

"Rapid 32 MINUTE" 
 

 

 

2 Up to: 
40° 

•  •   

"HAND WASH"  
 

 

 

1 Up to: 
30° 

•  •   

“MACHINE WASHABLE” 
woollens 
 

 

 

1 Up to: 
40° 

•  •   

"MIX & WASH SYSTEM" 
program 
 

 6 

 

Up to: 
40° 

•  •   
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Please read these notes! 

When washing heavily soiled laundry it is mmended the load is reduced to 3 kg maxi-reco
mum. 

**  Program tested in
of Soiling selected

 Progra

 accordance with CENELEC EN 60456 e maximum Degree 
. 

m also recommended for low-temperature washes (lower than the max. 

o be reduced, to m n idelines d on the ic 
r for very delicate fabrics cancel the spin co letely thi on is av labl th a
ed button. 

 with th

shown). 

he spin speed may alsT atch a y gu  sugg
s ti

este fabr
label, o
pin spe

mp  op ai e wi  
s

 Only with the Pre-wash utton selected. (Programs with Pr h butt va ble) b e-was on a ila . 

 Pressing the wash tem ature button makes it possible to sh at any temperature per wa
below the maximum allowed. 

1)  For the programs show you can adjust the d on and ty of a nn urati  intensi the w sh usi g 
the degree of soiling button. 

 



  

CHAPTER 8 

 

SELECTION OF PROGRAMS 
 

For the various types of fabrics and various degrees of dirt 
the washing machine has 4 different program bands accord-
ing to: wash cycle, temperature and length of cycle (see table 
of washing cycle programs). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 the rinses, with spin intervals, ensure perfect rinsing. 

 
1 RESISTANTS FABRICS 
 
The programs have been designed for a maximum wash 
and  
The final spin gives more efficient removal of water. 
 
 
2 ND SYNTHETIC FABRICS 

 mean that the fabrics become less 

MIXED A
 
The main wash and the rinse gives best results thanks to 
the rotation rhythms of the drum and to the water levels. 
A gentle spin will

 

creased. 
 
 
3  

T lternates washing and 
soaking and is particularly recommended for very delicate 
fabrics. 
The wash cycle and rinses are carried out with high water 
levels to ensure best results. 

 SPECIAL DELICATE FIBRES
  

his is a new wash cycle which a
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4. SPECIAL PROGRAMS  

SPECIAL “RINSE” PROGRAM 

This program carries out three rinses with a intermediate spin 
(which can be reduced or excluded by using the correct but-
ton). It can be used for rinsing any type of fabric, e.g. use af-
ter hand washing. 

 

 

SPECIAL “FAST SPIN” PROGRAM 

P aximum spin (which 
can 

 rogram “FAST SPIN” carries out a m
be reduced by using the correct button). 

 

"

This program drains out the water. 

DRAIN ONLY" PROGRAM 

 

 

"

T y-
c up to a 
m ad of 2 kg and a temperature of 40°C. 

When selecting the "32 minute rapid" program, please note 
t 0% of the recommended 
qu ack. 

32 MINUTE RAPID" PROGRAM 

he 32 minute rapid program allows a complete washing c
le to be carried out in approximately 30 minutes, with 
aximum lo

hat we recommend you use only 2
antities shown on the detergent p

 

S

T
g

p ng cycle for garments speci-
fied as “Hand Wash only” on the fabric care label. The pro-
gram has a temperature of 30°C and concludes with 3 rinses 
and a slow spin. 

PECIAL “HAND WASH” PROGRAM 

his washing machine also has a gentle "Hand Wash" pro-
ram cycle. This 

rogram allows a complete washi
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"WOOLMARK" PROGRAM 

OOLMARK, enables to 

d a short spin. 

The special cycle, certified by W
thoroughly wash garments without damaging them. 

The cycle comprises of alternate periods of activity and 
pauses with a maximum temperature of 40°C and con-
cludes with 3 rinses an

 

® 

WOOLMARK 

 

 
“MIX & WASH SYSTEM” PROGRAM 

 to be able to wash together different type of fabrics (e.g. 
OUREDS; 

rgy saving. 

temperature of 
e basket that turns) 

nly 850 

 

This is an exclusive Candy system and involves 2 great 
advantages for the consumer: 

•
cotton + synthetic etc…) NON-FAST COL

• to wash with a considerable ene

 

The "Mix & Wash system " program has a 
40°C and alternate dynamic phases (th
to static phases (fabrics in soak in phase of rest) with a du-
ration program that almost reaching the 3 hours. 

The energy consumption for the complete cycle is o
W/h. 

 

Important: 

• the first washing of new coloureds fabrics must be done
separately; 

• in every case, never mix NON-FAST COLOUREDS 
fabrics. 
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CHAPTER 9  

DETERGENT DRAWER 
 

 

The detergent draw is split into 3 compartments: 

• the compartment labeled "1" is for prewash detergent; 

•

 

 the compartment labelled “ ” is for special additives, 
fabric softeners, fragrances, starch, brighteners etc.; 

• the compartment labeled "2" is for main wash detergent. 
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NOTE: Some detergents are difficult to remove. 
for these, we recommend you use the special dis-
penser which is placed in the drum. 

 
 

 

NOTE: Only put liquid products in the compartment la-
belled “ ”. the machine is programmed to automati-
cally take up additives during the final rinse stage for 
all wash cycles. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 



 60 

  

CHAPTER 10 

 
 

THE PRODUCT 
 

 

 

IMPORTANT! 
 
When washing heavy rugs, be  spreads and other d
heavy articles, it is advisable not to spin. 

 
 
To be machine-washed, woollen garments and other arti-
cles in wool must bear the “Machine Washable Label”. 
 
 

 

 

IMPORTANT!  
When sorting articles ensure that: 
 
- there are no metal objects in the washing (e.g. 
brooches, safety pins, pins, coins etc.). 
 
- cushion covers are buttoned, zips and hooks are 
closed, loose belts and long tapes on dressing gowns 
are knotted.- runners from curtains are removed. 
 
- attention is paid to g  arment labels.
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CHAPTER 11 
 

CUSTOMER AWARENESS 

A guide environmentally friendly and economic use of 
your appliance. 

 

 

MAXIMISE THE LOAD SIZE 

Achieve the best use of energy, water, detergent and time 
by using the recommended maximum load size. 

Save up to 50% energy by washing a full load instead of 2 
half loads. 

 

 

DO YOU NEED TO PRE-WASH? 

For heavily soiled laundry only! 

SAVE detergent, time, water and between 5 to 15% en-
e  rgy consumption by NOT selecting Prewash for slight to
normally soiled laundry. 

 

 

IS A HOT WASH REQUIRED? 

Pretreat stains with stain remover or soak dried in stains 
in water before washing to reduce the necessity of a hot 
wash program. 

Save up to 50% energy by using a 60°C wash program. 
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WASHING 

VARIABLE CAPACITY 

This washing machine automatically adapts the level of 
the water to the type and quantity of washing. In this 
way it is also possible to obtain a “personalized” wash 
from an energy saving point of view. 

This system gives a decrease in energy consumption 
and a sensible reduction in washing times. 

EXAMPLE: 

A net bag should be used for particularly delicate fab-
rics. 

Let us suppose that the washing consists of HEAVILY 
SOILED COTTON (tough stains should be removed 
with suitable stain removal). 

 
 

 

 

 

 

 

 

WARNING!  
 
It is advisable not to wash a load made up entirely of ar-
ticles in towelling fabric which absorb a lot of water and 
become too heavy. 

 

• Open the detergent drawer (P). 

• Put 120 g in the main wash compartment marked "2". 

• Put 50 ml of the desired additive in the additives 
compartment " ". 

• Close the detergent drawer (P). 

• Ensure that the water inlet tap is turned on. 

• And that the discharge tube is in place. 
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PROGRAM SELECTION 

R  to select the most suitable pro-efer to the program guide
gram. 

Turning the selector knob required program is activate. 

T ed. he display will show the settings for the program select

A ary. djust the wash temperature if necess

Press the option buttons (if required). 

T e START button. hen press th

W e hen the START button is pressed the machine sets th
working sequence in motion. 

T nary he program carries out with the program selector statio
on the selected program till cycle ends. 

 
 

WARNING!  
If there is any break in the power supply while the ma-
chine is operating, a special memory stores the se-
lected program and, when the power is restored, it 
continues where it left off. 

 

• r  When the program has ended the word “End” will appea
o t 2 n the display. Wait for the door lock to be released (abou
m ram has finished). inutes after the prog

• he program selector to  Switch off the machine by turning t
the “OFF” position. 

• Open the door and remove the laundry. 
 

FOR ALL TYP S OE F WASH CONSULT THE PROGRAM 
TABLE AND FOLLOW THE OPERATIONS IN THE OR-
DER INDICATED. 

 
 
 

 

 

 



  

CHAPTER 12  

CLEANING AND ROUTINE MAINTENANCE 

 

 

Do not use abrasives, spirits and/or diluents on the exte-
rior of the appliance. It is sufficient to use a damp cloth. 

le maintenance: 

ents. 

 

 

 

 

 

 

 

The washing machine requires very litt

• Cleaning of drawer compartm

• Filter cleaning 

• Removals or long periods when the machine is left 
standing. 

 

C

artments by pulling gently. 

•
 

 Put the compartments back into place 

LEANING OF DRAWER COMPARTMENTS 

 

Although not strictly necessary, it is advisable to clean the 
detergent, bleach and additives compartments occasion-
ally. 

 

• Remove the comp

 

 Clean with water. 

•
 

 

 64 



 65 

 

  

FILTER CLEANING 

ashing-machine is equipped with a special filter to The w
retain large foreign matter which could clog up the drain, 
uch as coins, buttons, etc. These can, therefore, easily 

ated hose, remove the stopper and 
to a container. 

 be-
er cap to collect the small amount of water likely 

to be inside the pump; 

• Turn the filter anticlockwise till it stops in vertical posi-
tion; 

• Remove and clean; 

 the end 
 de-

cribed above in reverse order. 

s
be recovered. The procedures for cleaning the filter are as 
follows: 

• Open the flap; 

• Only available on certain models: 

Pull out the corrug
drain the water in

• Before removing the filter, place an absorbent towel
low the filt

• After cleaning, replace by turning the notch on
of the filter clockwise. Then follow all procedures
s

 

REMOVALS OR LONG PERIODS WHEN THE MA-
CHINE IS LEFT STANDING 

For eventual removals or when the machine is left stand-
g for long periods in unheated rooms, the drain hose 

he appliance must be switched off and unplugged. 

tach the drainage hose from the 
er the bowl until all the water is re-

oved. 

r inlet hose. 

 

in
should be emptied of all remaining water. 

T

A bowl is needed. De
clamp and lower it ov
m

Repeat the same operation with the wate
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 CHAPTER 13   FAULTS SEARCH 

FAULT CAUSE REMEDY 

Mains plug not plugged in Insert plug 1. Does not function on any 
program Mains switch not on Turn on mains switch 

 No power Check 

 Electric circuit fuses failure Check 

 Load door open Close load door 

See cause 1 Check 2. ad water Does not lo

Inlet tap turned off Turn on water inlet tap 

 Timer not set correctly Set timer on correct position 

Discharge tube bent Straighten discharge tube 3. Does not discharge water 

Odd material blocking filter Check filter 

4. Water on floor around 
washing machine 

Leak from the washer between the tap 
and inlet tube 

Replace washer and tighten the tube 
on the tap 

The washing machine has not discharged 
water 

Wait a few minutes until the machine 
discharges water 

5. Does not spin 

“No spin” setting (some models only) Turn the program dial onto spin 
setting 

6. Strong vibrations during 
spin 

Washing machine not perfectly level Adjust special feet 

 Transport bracket not removed Remove transport bracket 

 Washing load not evenly distributed Dis  the washing evenly tribute

7. Display reads error 0, 1, 5, 
7, 8, 9 

- Call service. 

8. Display reads error 2 No water fill. Check water supplies are on. 

9. Display reads error 3 No pump out. Check drain is clear. Check drain 
hose is not kinked. 

10. Display reads error 4 Machine overfilled with water. Turn off water supply to machine. 
Call service. 

If dy Technical Assistance Centre. For prompt servicing, give the model 
of side of the porthole or on the guaran-
te

the fault should persist, contact a Can
 the washing machine, to be found on the label placed on the cabinet in
e certificate. 

Important! 
1. Th ates may produce the following effects: e use of environment friendly detersives without phosph
- sence of zeolites in suspension. This  The discharge rinse water may result cloudier due to the pre
does not compromise the efficiency of the rinses. 
- nd of the washing cycle. This does  The presence of white powder (zeolites) on the washing at the e
n r. ot remain incorporated in the fabric and does not alter the colou
- nce of foam in the last rinse water which is not necessarily a sign of inadequate rinsing.  The prese
- The non- washing machine detersives are ionic surface-active agents present in the composition of 
o all quantities, may produce visible ften difficult to remove from the washing itself and, even in sm
signs of the formation of foam. 
- Carrying out further rinses, in cases such as this, is not useful. 
2. If your washing machine fails to function, carry out the above-mentioned checks before calling the 
Candy Technical Assistance Service. 
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がíÖÖÜñ ó£Ññ¿óñ ó½ññö ½íë¡óëÜç¡Ü ç ïÜÜöçñöïöçóó ï ñçëÜäñúï¡Üú がóëñ¡öóçÜú 
2002/96/ぎで ¡íïíöñ¿ ç ~¿ñ¡öëóôñï¡ÜÇÜ ó ~¿ñ¡ö ÑÜçíÖó　 áÖÜ ÜöêÜÑÜ ëÜÖÖÜÇÜ ÜßÜëÜ
(WEEE). 
だßñï íîó0 ÑíÖÖÜÇÜ ó  äëñÑÜöçëí-äñôóç äëíçó¿áÖÜ0 Üöó¿ó£ £Ññ¿ó　, ゑ▲ äÜ½Ü¢ñöñ
öóöá çÖ▲ñ äÜï¿ñÑïöçó　 ç 0àÜ0 ïëñÑÜ äÜöñÖîóí¿áÖÜ ÖñÇíöó Ü£Ññúïöçó　 Öí Ü¡ëÜ¢í
ó £ÑÜ  çÜ£Öó¡ÖÜöá  Öñäëíçó¿áÖÜú Üöó¿ó£í-ëÜçáñ ¿0Ññú, ¡ÜöÜë▲ñ ½ÜÇÜö çï¿ñÑïöçóñ
îóó ÑíÖÖÜÇÜ ó£Ññ¿ó　. 
ぜíë¡ ó äÜ¡í£▲çíñö, ôöÜ ï ÑíÖ ¿á£　 Üßëíàíöáï　 óëÜç¡í Öí ó£Ññ¿ó Ö▲½ ó£Ññ¿óñ½ Öñ
¡í¡ ï  ÜöêÜÑí½ó. ぞíäëÜöó ÜÜöçñöïö- Üß▲ôÖ▲½ó ß▲öÜç▲½ó ç, ñÇÜ ÖÜ¢ÖÜ ïÑíöá ç ï
çÜ0à ÜÑÜç ~¿ñ¡öëóôñï¡ÜÇÜ ó çíÖó　. óú äÜÖ¡ö ïßÜëí Üöê  ~¿ñ¡öëÜÖÖÜÇÜ ÜßÜëÜÑÜ
ばöó¿ Üó£çñÑñÖí ç ïÜÜöç öñ¿á-ó£íîó　 ÑÜ¿¢Öí ß▲öá äë ñöïöçóó ï ½ñïöÖ▲½ £í¡ÜÖÜÑí
ïöçÜ½ äÜ £íàóöñ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲ ¡íïíöñ¿áÖÜ Üöó¿ó£íîóó ÜöêÜÑÜç. 
が¿　 ß óó äÜ çÜïïöíÖ öÜëÖÜ½Ü óïäÜ¿á£Üçí-Ü¿ññ Ññöí¿áÖÜú óÖâÜë½íî Üç¿ñÖó0, äÜç
Öó0 ó ÜßëíàñÖó0 ï ó£Ññ¿óñ½ ïç　¢óöñïá ï ½ñïöÖÜú íÑ½óÖóïöëíîóñú, äÜÖ¡öÜ½ 
Üöó¿ó  ó¿ó ï ½íÇí£óÖÜ½, ç ¡ÜöÜëÜ ëñ¿ó ÑíÖÖÜñ ó£Ññ¿óñ. 

 

£íîóó ÜöêÜÑÜç ½ ゑ▲ äëóÜß

This a ope te ppliance is marked according to the Eur an directive 2002/96/EC on Was
Electr  ical and Electronic Equipment (WEEE)
By ens tly, t potential nega-uring this product is disposed of correc you will help preven
tive c huma d otherwise be onsequences for the environment and n health, which coul
caused by of this produc inappropriate waste handling t. 
The s at this prod ousehold ymbol on the product indicates th uct may not be treated as h
waste  appl cy-. Instead it shall be handed over to the icable collection point for the re
cling of electrical and elec ic equipment Dispo rried out in accordance tron sal must be ca
with local environmental regulations for waste disposal. 
For m formation about treatment, re duct, ore detailed in covery and recycling of this pro
pleas ocal city office, your househo op e contact your l ld waste disposal service or the sh
where y e product. ou purchased th
 

 

 

 

 ぱóë½í-ó£ÇÜöÜçóöñ¿á Öñ Öñïñö Öó¡í¡Üú ÜöçñöïöçñÖÖÜïöó £í Üüóß¡ó äñôíöó, ïÜÑñë-
¢íàóñï　 ç ÑíÖÖ▲ê óÖïöëÜ¡îó　ê, ó Üïöíç¿　ñö £í ïÜßÜú äëíçÜ Ü¿ÜôüñÖó　 ¡íôñïöçí  
ïÜßïöçñÖÖ▲ê ó£Ññ¿óú, Üïöíç¿　　 Öñó£½ñÖÖ▲½ó ÜïÖÜçÖ▲ñ öñêÖóôñï¡óñ êíëí¡öñëó-
ïöó¡ó.  
The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing mistakes in this 
booklet. The manufacturer also reserves the right to make appropriate modifications to  
its products without changing the essential characteristics. 
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